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görev yapan bi  
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Dördüncü bölümde problem durumuna, uygulama 

süreçlere,  

 

 

a yer 
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Bu vesileyle 
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bulgular, etkinliklerin n i

, 

 çerçevesinde 

etkinliklerinin 

ltürü 
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USING COMMUNICATIVE APPROACH FOR SPEAKING SKILL 
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LEVEL 
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Supervisor: Prof. Dr. Önder ÇAĞIRAN 
 

ABSTRACT 

In this study, we have focused on speaking skill in  teaching Turkish as a foreign 

language. The aim of the study is to examine the process of applying the communicative 

language teaching approach in Turkish as a foreign language in various aspects. The 

study was designed as an action research. It was carried out with the participation of 17 

students from Erciyes University Kaşgarlı Mahmut Turkish Teaching Center (ERÜ 

TÖMER). In the study, 14 speaking activities prepared at A1-A2 levels were applied for 

11 weeks. Data was collected through various tools such as video recording, researcher 

diary, Facebook group, speech test, semi-structured interview form. The qualitative 

data were analyzed by content analysis and the quantitative data were analyzed using 

the related sample t-test. Quantitative analysis has shown that activities contribute 

positively to the development of students' speaking skills. 

 As a result of the analysis of the qualitative data was found out that the researcher was 

able to fulfill the role of a teacher suitable for the communicative approach after a 

certain period of time when she continued her old teaching habits at the beginning of the 

application. It was observed that students adapted to the new approach more easily and 

reported positive opinions about the applications. It is determined that,  the 

communicative activities gave the opportunity to apply the theoretical knowledge and 

increase the permanence of the information learned, contribute to communication in 

daily life by reducing the anxiety of students, set the lessons free from uniformity by 

creating an entertaining classroom environment, create a positive classroom culture by 

increasing the communication and cooperation among the students. 

 

Keywords: Turkish as a foreign language, Communicative approach, Speaking skill. 
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BÖLÜM I 

 

 

 

 

il, lemesini 

etkileyen  en önemli   (Gömleksiz ). 

dil, ana dili (Vardar, Güz, Huber, 

 2007, s. 17); ana dilinden sonra ve

 ise genellikle ikinci dil olarak  Yani ikinci dil terimi 

 .  bir ülkede resmi olmayan ya da 

 Mesela , 

 

 

yandan bu birey ana dili 

onun için ikinci dildir (Peçenek, 2014).  

 

Vanpatten ve Benati (2015), ikinci dil ve y  

Hedef dil, bu dilin 

kon  

ikinci dil konumunda; b da  

 ,   (aktaran 

Peçenek, 2014). 

 

. , 

dil olarak ö   Türkçenin 

  bu  

 dil  terimi tercih 
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Tarihin her döneminde  Bilinen ilk 

Akadlar ve Sü

(Hengirmen, 2011, s. 3). 

p  

  Orta , Farsça, 

ndan 

 

 

b

Ancak Orhun 

 

la  (Biçer, 

2012). 

 

Alanla ilgili konusunda 

  

Divanü - ifade edilmektedir (Biçer, 2012; Arslan, 2012). 1072- 1077 

ça olarak bu eser

kültürünün hazin , 1995; Çakmak, 2014). 

Eserden  7500  dönemdeki 

, 

önemli bilmektedir (Bayraktar, 2003; Çakmak, 2014). 

 Bu ilgi Araplara 

  Bu 
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yönden birbi  bu eserler o dönem Türkçeye olan 

ilgiyi göstermektedir. EI- - - -Türkiyye, Et-

T - - -Türkiy - - -Etrak, Kitâb-

Mecmû- -   gibi kitaplar 

 ilgili yaz  

 

Osman

Devleti nin feth

yerlerde , olarak Türkçe 

   bölgede etkin 

,  bu 

 2015). 

 ekonomik ve siyasi 

 Türkçe 

(Biçer, 2012). 

 

Cumhuriyet de ise 

a sürecine giren Avrupa, ekonomik büyüme 

gücü 

i Avru , 

devlet emeye 

 dilleri Tür

n

ihtiyaç  
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de  

 

Türk Dü   

 olan 

Türkçenin , 

le daha sistemli hale .  gelen 

 

 

yaban  

(http://www.dilbilimi.net/tomer_ve_dil_merkezleri.html). 

 

 , 

üniversitelere , uzak er 

k Türkçe 

 (Karababa, 2010). 

. Milli 

ültürü

 ülkelerde kültür 

rmekte ve Türkçe yeterlilik  

s  yaparak alanda önemli hizmetler vermektedir.   

 Özetle 

belirl

ihtiyaçlara  Günümüzde de devletin ilgili 

ini hedefleyen  tespit 

  ). 
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Y  politika  sorunun  uygulama 

öncelikle tespit edilir. 

 için d  

tekni

  

Ders kitaplar  

bahsedilen  Y

 

(Kan, S  Demirel, 2013). 

, 

 

da rababa, 2009; Kara 

 önemli  ve program

 alandaki temel sorunlardan birinin giderilmesi için 

 

Türkçenin yaba    

 vb. kaynaklanan birçok problem daha mevcuttur. Ancak temel 

problemlerden biri düny

  

 

lerini iyi bilmek gerekmektedir ( ). 

 

(DAOBM) ölçütlerinin 



6 

bu çerçevede materyallerinin, yöntemlerin kuramsal 

aha 

 yöntemlerin 

 

). 

 

(Karababa, 2009). 

 

 

. 

tim sürecinde dil becerileri önemli bir yer tutar

  yöntem  

 

 

 Latince, Yunanca dilbilgisi-çeviri 

yönteminde okuma, yazma becerileri ve hedef dil

sözlü 

 el dilsel yöntemde  ve dinleme 

becerisi ön planda tutulurken okuma, yazma becerileri ve dilbilgisi 

). 

 

 d    dil 

dersleri   da 

 Bu nedenle 



7 

 

 (Hengirmen, 2011, s. 31). 

 

 

  kiminle   ve ne 

konumlar

 esi, 

özgü el yüz hareketleri gibi sözel olmayan 

klenir ( ). 

Türkçeye hâkim olma

lim 

gerekmektedir.  

 
Dil 

dili, 

kurmak  

zamanda ,    becerilerden biridir. 

Ka

a  lerin 

 

zo an, Kana ve 

(2013) 

 

  

 

 becerisi 

kazanma 
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1.1. Problem Durumu 

 (ERÜ 

TÖMER) bünyesinde , 

 hem de akademik 

 yapan biridir. 

birikimi  kendisi  akademik bir 

 Yapt  sonucunda derslerinde 

 

 

Türkçe

.  

 

D

 edilen bir gerçektir. Ancak  yabanc

derslerinde  yeteri kadar 

 

 

Gazi Üniversitesi t  

ve bu kitapta , 

    

 

bitiri

kitaptaki metinlerin  at 

vermektedirler.  
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faaliyetlerinin lokomotifidir (Yüce, 2005). 

kalitesini  Yaban

uygulayabilmesi gerekmektedir. , 

 

için ders süresini daha verimli kullanman  

 

 

blem 

 

 

-

saptamak ve bu etkinlikler s  

 

 

 

 

 

  

 

nelerdir? 

 

 

 

 Bu çerçevede,  
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nin 

 

Sonraki  rlendirme 

 

 

 

Bu durumun için a hem ülkemizde hem de 

ülkesinde  

 Türkçe derslerinde 

günlük h  biçimde i

 Bu , 

k özgün etkinlikler . Bu 

 bu etkinliklerin  becerisinin 

   

 1.3.  

 

, 

 

etiminin  

 

 

 

ihmal edi ir 

ve böylece 
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esine  güçlü , 

ma konusunda daha istekli ve 

olanak  

 

 

 y

 

da  

 (2013)   

görülmekte

dil olarak e yok denecek kadar az 

da 

 

tespit edilmesinin  

ina  

 

 hem ana dili 

becerileri üzerine tez 

, 

 

 

 (2007) göre Avrupa Konseyi  

   ve etkinlik 

). i  

 

biridir. 

kuramsal temeller 
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Bu nok belirlenen temel hedeflere 

 güçlükler ve bu 

güçlükler  .

ile

 

 akademik ça   

 

1. kendi fikir ve ürünlerini 

 

2. 

 

 

 

1. - - ki 

2017- -  

   

2. -  

3. i  

4.  

5.  

 

 

 

 

 



13 

 

 

1. Ana dilini . 2. Ana dilinin 

 (http://sozluk.gov.tr/) 

 

D

(Antony, 1963). 

 

Yöntem: S

(Antony, 1963). 

 

Teknik: 

etkinliktir (Antony, 1963). 

 

: 

 d

(Richards, 2006). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



BÖLÜM II 

 

 

 

 

 

Bu bölümde  

 ay  

- Yöntem- Teknik 

Bunlardan ilki 

göre ya m , , 

enim  yönelik  . Yöntem , ma 

 sist r. Teknik , yöntemle 

fta ortaya konan özel etkinliktir

 

 

 
 
 

 
 

niteleyen Richards and Rodgers (1999), onun önem 

 Bu nedenle y

 

 yeni   

 

 

 

Yöntem Teknik

1.  
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2. 
(www.slideshare.net) 

modelinde yö  

görülmektedir. Bu düzeyde hedefler, müfredat , 

llerinin rolleri belirlenir. , Anthony'nin modelindeki 

 seviyesine denk gelir. Ancak Richard ve Rodgers bu basamak için biraz daha 

terim olarak  (uygulama)   . 

yöntem teorik ol

belirlenir ve pratik olarak bir uygulama  (Richards ve Rodgers, 

1999, s.14-28).  

mümkündür: 

 

3.  Rodgers, 1999, s. 28). 

YÖNTEM

a

b. 

TASARIM
a. Yöntemin genel ve özel 
hedefleri

b. Bir müfredat modeli

c. 

d.

e. 

f. 

UYGULAMA
a.

b.

c.Derslerde gözlenen 

d.Yöntemi uygularken 

stratejiler

 TASARIM 

YÖNTEM 

 
UYGULAMA 
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ards ve Rodgers  

er dil 

mesi 

)  

 

Bu  olursak yaban  bir dil 

ilgili üç temel kuramdan bahsedilebilir: Dil, 

e göre 

 e göre ise bireyler 

 

 

 Deneyim ya da uygulama sonucunda  

 Bilginin edinilmesi, 

  

 yim yoluyla bilgi veya beceri kazanma olarak; 

  

 Bilgi edindirme süreci, 

  

 

  

(https://www.slideshare.net/ElihSutisnaYanto/approach-method-and-technique-in-

language-learning-and-teaching)  

 

 

da
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nu 

rolleri   

 

birbirleriyle 

bilinmektedir. Bunlar bir dilin daha sistemli ve daha etkili bir biçimd

-

kurallar bütünüdür.  

birçok 

2017).  

 

Demirel (2014, s.36), Milli   1

 

·  Dil Bilgisi-Çeviri Yöntemi, 

 

·  Kulak- -Lingual Method) 

-Code Approach) 

 

 

·  Seçmeli Yöntem (Eclectic Method)  

  

:  
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4.  

   

yöntemleri  ve Acar (2013) Alternatif  Yöntemler  olarak 

 

 

Bireysel Psikoloji 

alternatif olarak gösterilen bi

 

 

Geleneksel 

Yöntemleri

Dilbilgisi-
Çeviri 
Yöntemi

Reform 

(19. 

Sonra)

Yöntemi

Diziler 
Yöntemi

Entegre 

üzerine 

yöntemler)

Kulak- Dil 

Yöntemi

Görsel-

Yöntem

Dilbilimsel 

üzerine 

yöntemler)

Durumsal 
Yöntem

Dilbilimsel 

(Dilin 

üzerine 

yöntemler)

Topluluk 
Yöntemi

Sessizlik 
Yöntemi

Tüm 
Fiziksel 
Tepki 
Yöntemi

Telkin 
Yöntemi

Anlama 
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 ve Acar, 2013, s.68). 

 

sözü edilen  Alternatif yöntemler ecek sadece 

 

2.2.1. Dil bilgisi- Çeviri Yöntemi 

 bilgisi- 

 

 bilgisi k

sistemine hâkim olan  Bu 

sebeple dersin büyük bir bölümü dil hin ve Acar, 2013, s. 

59). 

Dil  metinlerdeki gramer 

 

bilgisel 

 ). 

 

Cümle düzeyinde çözümlemelerle 

ilgilenilir. Cüm ine dair kurallar tarif edilir. Ancak dil bilgisi 

konusu  erdir (

Acar, 2013, s. 60). 

 

 

 

 

 

2011, s. 19) göre dil bilgisi-ç daha çok 
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becerileri  Bu yöntem telaffuz konusunu pek fazla önemsemez. 

dur. Bu yöntemin olumsuz yönlerinden 

biri de ö  dilinin dil . 

 dilinin grameri konusunda  bu 

yöntemle ebilmesi mümkün d ( ). 

2.2.2. (The Naturel Method) 

Dil bilgisi- ine çeviri 

sahip  

dilbilgisi- beklenen rrel, 1982).  

dil 

 

 

öntem, 

Bu yöntem in 

 

(Mani, 2016).  

 

bilir (Krashen ve Terrel, 1983, s.17). 

- -dilsel yöntem gibi 

klasik 

 

söylemek de mümkün a öncelik verilmektedir. 

esasen sözcüktür ve gramer sadece bu sözcüklerin 

(Mani, 2016). 
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1. ) 

2. Düzeltme  (The monitör hypothesis) 

3.  (The natürel order hypothesis) 

4.  ( The input hypothesis) 

5.  (The affective filter hypothesis) (Krashen, 2009) 

 

  

 

Edinme, dilin 

 

 

r (Richards ve Rodgers, 1999, s.131).  

 Düzeltme  

kurallar ve  oynar

Bunlar, ö rencinin ö renilmi  

rulu   (Krashen, 2009, s. 15). 

  

 dili 

 dili her 

  (Richard ve Rodgers, 1999, 

s.132). 
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 (Mani, 

2016). 

  

 

ikinci dil ediniminde 

 

a göre motivasyonu yüksek, kendine güvenen ve 

ö renciler dil edinimin  (Krashen, 2009, s. 32). 

 

nda, do al y retimi için sundu u öneriler 

 

 Ö renciye mümkün oldu unca  

 

yapmak . 

 

verilmelidir. 

verilmelidir. 

 rencilerin kurallar yerine 

 

 Girdi, ilginç ve ilgi çekici; . 

(Richard ve Rodgers, 1999, s.133-134) 

 

Do r  Ö renci, kendi 

yeterli oldu una 

maya baslar. Özellikle, duygusal-süzgeç 

Filter Hypothesis) göre ö eye zorlanmaz ve ö renci k

ur (Yorulmaz, 2009). 

 ö renciye sunulan girdilerin kayna atmosferinin 

gereken i de ö retmendir. Ö retmen, 

ö mak için zorlamaz ve ö r
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etkinliklerin seçimi ve düzenlenmesi de ö retmene aittir. Gerçek ya

 

ö renmeye önem vermesi gibi sebeplerden retim tarihi 

içerisinde önemli bir yer tutmustur. 

 

(Yorulmaz, 2009). 

2.2.3. Direkt  

, dil bilgisi kura   yapmak için  ana dilinden 

yararlanmadan ama hedef  me yolu 

irekt y n olarak 

il bilgisi-çeviri yöntemine bir tepki ve d

y  

(Demircan, 2005, s.171). 

 

Direkt yöntem ve d

Krashen ve Tarrel iken direkt yöntemin temellerinde Gouini L. Saueveur, Berlitz gibi 

isimlerin g  

 

005, s.171) göre yöntemin biçimlenmesi

l kültür yorumu et . Dil önce kulakla 

 ve elle 

okuma ve yazma beceril

 

2013). 

 

Sauveur ve direkt , 

eylem 
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t 

cesaretlendirmelidirler. Bilinmeyen kelimeler bilinen kelimeleri

ve pandomim yaparak ya da re aktaran Richards ve 

Rodgers, 1999, s. 9-10). 

 

Direkt 

ntem direkt yöntem olsa da o, yönteme 

ken  

irekt y l (Richard 

ve Rodgers, 1999, s.9). Direkt y  

  

 . 

 -   soru- cevap 

 dikkatlice organize edilmelidir. 

  

 . 

 

 

  

  (Richard ve Rodgers, 1999, s.10) 

 

Direkt  dili 

ursa olsun 

 

 

 

 Direkt yöntemde 

 

yorucu ve ö

yöntemdir (Demircan, 2005, s.173). 
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  bilgisel 

ve anlamsal  ). 

2.2.4. - Dilsel Yöntem (The Audio- Lingual Method) 

nun dillerini 

 bilinen yöntemlerle yeterli sonucun al

neticesinde  ortaya 

askerî . Bu yöntem

 

in  ). 

 

sonra da bu tümcelere benzer yeni tümceler üretilmelidir (Hengirmen, 2011, s. 23-24). 

 

 

düze

 

  

ezberlenir, 
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 l

biçimde çevirisi verilmelidir. 

 

 nedenle dilbilgisi- ç

 

dil  (Demircan, 2005, s.184-185; Hengirmen, 2011, 

s.24-25). 

  

  

 it ederler. Derste 

-Freeman, 2000, 

s.45). 

-d  cümleleri dinleyip sürekli 

anmakta güçlük çekmektedirler. 

bir biçimde kullanamazlar ). 

Situational Language Teaching) 

-1960 

. Sözel 
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  hangi sözcüklerden ve hangi 

 

(Richards ve Rodgers, 1999, s.31-33) 

 

-d

 

sözcükler listesi takip edilerek, 

ö retilir. Ö  ö rencilerden ö retmeni dinlemesi, dinlediklerini tekrar 

etmesi ve ö retmenin sordu u sorulara cevap vermesi beklenir (Richards ve Rodgers, 

1999, s.37-38) 

 

 retmendedir ve ö retmen bir model olarak ö renciler 

 

düzenlemesi, ders 

Derslerde a  

 ekilde özetlenebilir: 

 

 Dil ö  

 Ö  

 Hedef dile ait ö retilecek konular  

 Hedef dile ait kurallar kolaydan zora do ru derecelendirilerek ö retilir. 

 Ö  yazma 

becerilerine geçilir.  (Yorulmaz, 2009, s.18) 

2.2.6.  (Cognative-Code Method) 

üretimsel-d  dilbilim 

b öntem,  içsel süreçler ve bireysel faktörler üzerinde duran 

Gestalt k -dilsel y k

â
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 tamamen hâ

 

 

 

 

 . 

 Sunum genelde 

sorumludurlar. 

 Dil  

  

 si kadar önemlidir. 

  

  

 

beklenir. (Celce-Murcia, 2001, p. 3-10). 

 

Bu yöntem, dil bilgisi-ç  

 

her zaman 

 

 

tilmesinde bir çok 

yeni yöntem-  Bir süre sonra 

ge . yöntembilim

( ). 

 

yöntem
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k 

arz etmektedir.  

 

belirtmek 

 

yöntembilim tarihini incele menin 

ine 

 

 

 Dil  Dil bilgisi 

gulama 

yapan dil bilgisi-çeviri y öntemi 

olabilecek iki yöntemdir. 

 Dört dil 

becerisinden öncelikle dinlemenin k -dilsel 

gretimi  

 

 indirgeyen isitsel-dilsel y

  

 

  Dilin 

-dilsel y

ögretimi  

  

-dilsel yönt

i

verilebilir. 
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   dillilik: 

olarak gören dil bilgisi-çeviri y ana dili 

-dilsel yöntem  örnek gösterilebilir (Yavuz ve 

). 

 

  Günday (2005)  temel 

.  

 

Tablo 1.  

Yöntemler 
 

Dilbilgisi 
Çeviri 
Yöntemi 

Yöntemi 
- Dilsel 

Yöntem 
 
 

Tarihçe 
tarihi 

17. ve 19. 
 

1890-1910 1950-1965 1980-200 
 

Dayanak 
-  

Eski Dilleri 
 

itim 

Program- 
 

1901-1908 

Ordu- Dil 
 

1950 

Toplum 
Dilbilim 

 

Amaç 

dili 

Eski 
dillerden 
çeviri, 

 

Sözlü dili 
 

Tümdenge
-lim 

sürede 
b  

ez- 
ber, taklit 

 
 

bulunma 

Araç-Gereç  Edebi 
metinler 

Görseller, 
jest ve 

mimikler 

Edebi 
metinler, 
çizimler, 

ses kasetleri 

 
 
 

özgün 
belgeler 

Öncelikli 
Etkinlikler 

 
günlük 

 

Dilbilgisi 
çeviri, 
okuma 

Taklit 
betimleme 

fonetik 

Fonetik, 
 
 

Rol 
 

benzeme 
Odaklan- 

ma 
 
 

 
yöntem 

 
yöntem 

 
yöntem 

 
araç-gereç, 
amaç 

Derecelen- 
dirme 

 Sözcük, 
tümce, 
metin 

Bilinen 
Bilinme- 

yen, 
basit 

 

Sözcük, 
tümce 

 

Kavramsal, 
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somut 
soyut 

 
in Rolü 

Aktör  Buyuran  
önderi 

Rehber 

 
Rolü 

Gözlemci Pasif Yerine 
getiren 

 
ezberleyen 

 
kuran 

Temel 
Beceriler 

 Okuma   
 

dinleme 

Dinleme, 
 

okuma, 
yazma 

-  
Beceriler 

Sözcük, 
fonetik 

Dilbilgisi, 
sözcük 

Sözcük, 
fonetik 

Sözcük, 
 

fonetik 

Dilbilgisi, 
sözcük, 
fonetik 

 

2.3.  

2.3.1.  

 hem Amerika hem de Avrupa

 

 

, -dilsel yöntemin 

  Her iki yöntemin temelinde de yap

kimdir (Richards ve Rodgers, 1999, s.64). 

 

yöntembilimcilerin  il 

b

s  
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Christopher Candlin ve Henry Widdowson gibi 

; John Firth, M. A. K. Halliday gibi 

 Dell Hymes, John Gumperz, ve William Labov gibi 

sosyal dilbilimcilere ve  John Firth, M. A. K. Halliday gibi felsefecilerin 

 sürdüler (Richards ve Rodgers, 1999, s.64). 

 

 

yöntembilimcilerin ana dili 

Amerika

ler

). 

 

 projesi yürüten Savignon, 

i  dil 

). 

 

da 

zla a   

riyle daha fazla  an  büyük 

dillerini y  

 

 

  dili  bilgisi 

dilin anlam sistemlerini sergilemeye 

. Bu konuda kavramsal kategoriler (zaman
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 olmak üzere iki tip 

geni  lt  

i  . Avrupa 

düzeyinde leri  Avrupa'da 

 

 

, Wilkins, Widdowson, Candlin, Christopher Brumfit, 

Keith Johnson  de i  

i 

merkezlerince ve hatta hükümetlerce kabul edilmesi i   

 

a (Richards ve Rodgers, 1999, s.65). 

 

dünya genelindeki birçok ülkede 

 

i  öylece 

i  dünya genelinde benzeri gö

 (Demirezen, 2011). 

 

2.3.2.  

2.3.2.1. Dil K  

olmak üzere Candlin,  Widdowson,  Halliday, Brumfit, Johnson,  Savignon, Canale, 

Swain gibi birçok ismi anmak mümkündür. -

dilbilimsel temellerinden bahsederken konuya Chom
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r . Onun dilbilim 

 bilgisi 

r.  

Chomsky'nin 

bir -dinleyen ile ilgilidir. B

engelleyic ideal olmayan ortamlardan etkilenmemektedir 

(Richards ve Rodgers, 1999, s. 69-71). 

 

 

  olan 

k   Dilin; bir 

 

,  

, hayal gücüne 

ir dünya ,  

Ona göre i  bunlar gibi 

getirmek için gerekli Richards ve Rodgers, 1999, s. 69-71). 

 

i  zengin, hatta biraz eklektik bir 

tabana sahiptir. i

 

1. Dil bir anlam ifade sistemidir.  

2. Dilin tem   
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gorileri de dilin temel ünitlerdendir (Richards ve Rodgers, 1999, s. 

69-71). 

2.3.2.2.  

da i

 . Ancak Richards 

ve Rodgers, (1999) i  uyg  

belirleyen  

1.  prensibi: G  

2. Görev prensibi: 

 

3.   

  ikinci dil 

 

i  

 

Johnson ve 

Littlewood (1984)  göre, bir dilde 

,  gerekli olan 

dil yönlendiren toplumsal 

içerir   

ürülebilmeleri için otomatik hâle getirilmesini içerir (Richards veRodgers, 1999, 

s. 69-71). 

2.3.3. imsel Yeti 

 Ünlü 

dilbilimci 

aç . Bunlardan biri competence (yeti veya edinç)

performance da  yani bir dil 
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anlamaya  performance  

günlük 

istenm 2005; Demirel, 2014; Demircan, 2005). yeti  

Hymes  

 Hymes  l yeti  kime, ne zaman, neyi, 

ni bilmektir (aktaran Çetin, 2017). 

Richards (2006, s.3  

  

  

  

 

  

 Dil  

im stratejilerini kullanabilme)  

 

Canale ve Swain, (1980) dil bilgisel yeti (

 dil bilgisel yeti, stratejik yeti, toplumdilbilimsel 

yeti olmak üzere

 

yetiyi  al  (Canale and 

Swain, 1980). 

5.  
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Sosyokültürel yeti: ektirir. Bu yeti 

  

Stratejik yeti: Dil 

veya 

kulla   

Söylem yetisi: Tek tek 

 

Dil bilgisel yeti: Dilsel birimler ve biçimbilimsel (morphology), sözdizimsel (syntax), 

-grammar), anlambilimsel (semantic) ve sesbilimsel 

(phonology) bilgileri ifade etmektedir (Savignon, 2001; Çetin, 2017; Alptekin, 2002). 

 

Hymes, Canale ve 

Swain, Widdowson, Savignon gibi dilbilimciler eti

performans  Taylor (1988) 

 da 

yeti terimini  and , 

2007) 

 

 

6. 
2007; Çetin, 2017) 
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Celce-Murcia (2008) önceki 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

). 

i

7. 
2017) 
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2006, s.2).   

2.3.4. da Program 

hedef 

süreci olarak ele  

cümleler kur  Hedef dili m  

  için ezberlenen  ve dil bilgisi 

kontolündeydi. 

 

:  

  

 Ortak anlam yaratma 

  

  

 rim verme 

  

  (Richards, 2006, s.4). 

 

derecelendirilirdi. Fakat nme süreçlerine yönelik 

program içerikle Bireylerin 

da dilsel 

 

 de ihtiyaç duyulan bu 

 enzemesi 
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Sunulan ilk program modellerinden biri, anlamsal-

gorilerini belirleyen kavramsal program olan Wilkins 1976) 

  bir tür 

 

ür s el program türünden 

bahseder: 

Beceri temelli programlar: Bu programlar dört temel dil becerisine -okuma, yazma 

-  

 

 

g  

 yaç 

 

rogramlar: 

 

ichards, 2006, s.12).  

2.3.5.  

 

 bir dili e  

 an 
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s unurlar. 

 

 . 

 

sunmak gerekir. 

 Hatalar 

 

 

 

 

 

 

izin verilmelidir (Richards, 2006, s.13). 

2.3.6.  

 

da ihtiyaç belirleyici olarak ö da 

  buna uygun 

  

stiller resmi 

 isterse de bir ihtiyaç analizi  resmi 

 (Richards 

ve Rodgers, 1999, s.78). 

arak ö  

 

onaylama ve geri bildirim 

 (Richards ve 

Rodgers, 1999, s.78). 
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da grup-süreç yöneticisi olarak ö  

uygu nda - me becerileri 

edinmeleri istenir uygun bir 

bir etkinlik 

gözlemlemesi, cesaretlendirmesi, sözcük ve dil bilgisi eksikliklerinden kaynaklanan 

i  , ve bu tür eksiklikleri sonradan yorumlamak için not 

etmesi beklenmektedir. 

yönlendirir (Richards ve Rodgers, 1999, s. 78). 

2.3.7.  

da  

 

etkinlikler 

 ve 

; Richards ve Rodgers, 1999, s. 76).  

da ç ktur, dil 

yoktur ya da çok az düzeydedir. Bütün bunla

 (Richards ve Rodgers, 1999, s. 76). 

2.3.8.  

i materyaller 

. Richard ve Rodgers (1999) bu materyal 

  

:  

güzel kitap örneklerinde ise 

 R
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gere  bir görev analizi, bir 

 

Göreve -  

çok oyun, rol  ve göreve-

 gibi tek bir tür  

türden bilgiler içerir. Bazan bu bilgilerin ta  

 

Gerçek (Otantik) Materyaller: 

imler, semboller, grafikler 

olabilir (Richard ve Rodgers, 

1999, s. 79). 

da otantik mater  

otantik materyallerin, 

 Hedef dilin kültürel bilgilerini de içerimesi 

 Gerçek dil  

  

 

materyallerle y  

 

 

otantik materyal : 

  

 

seviyelerini göz önünde bulundurur. 

 . 

 in bir yüktür (Richards, 2006, s 

.20). 
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2.3.9. n Etkinlik Türleri 

diyalog gibi 

i da 

ku  (Richard ve Rodgers, 1999, s.76) 

i ler.  

Littlewood (1981) i da etkinlik türlerini  

iki temel 

inceler

benzerlikleri not etmeleri, bir harita ya da 

(aktaran Richard ve Rodgers, 1999, s. 76). 

Richards 

 

 

  

yazabilmelidir (https://moluch.ru/archive/92/20373/ ). A e 

 (Richards, 2006, s.14) 
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 , 

 , 

 r, 

 , 

 , 

  

kinlikler 

 , 

 , 

  , 

 Dilin kü , 

 , 

  

 

 (Richards, 2006, s. 15) 

imsel Etkinlikler: 

i   ise i lik türlerini  üç grupta toplarlar. 

Mekanik etkinlikler: 

 

 

cevap anlam da ifade edecektir.  
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 (Richards, 2006, s.16-18). 

  Etkinlikleri: 

etkinlikleridir. 

 sahip 

l sel bütün bir 

 

keli tratejileri edineceklerdir (Richards, 2006, s.18) 

 

Görev tamamlama etkinlikleri: Bulmacalar, oyunlar, harita okuma vb. etkinlikler  

Bilgi toplama etkinlikleri: 

i içerir. 

tkinlikleri: 

etkinliklerdir. 

Bilgi aktarma etkinlikleri: 

ifade etmek gibi. 

tkinlikleri: 

rlamak 

gibi. 

Rol yapma: 

canl  
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(Richard, 2006, s.21). 

2.3.10.  

 

 

Klasik i  , il

 Bu temel prensiplere dayanarak birbirinden 

  teorisi 

çok  Richards (2006) 

 

Bi   

 Klasik   

 Güncel  

 

il bilgisi- -dilsel ya da 

durumsal d  (bkz. BÖLÜM 2.2). 

n 

i dan bahsedilmektedir (bkz. BÖLÜM 2.3). 

 

mektedir.  

 

i  
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Son zamnlarda ise 

pla i  

- 

i 

ve b örülür (Richards, 

2006, p. 45). 

 

Günümüzde  

el 

y esinin sebebi de i

 

2.3.11.  ki  

i  

 

sosyal çevreye 

  anlam ve  

  y

etki - dilsel y -

i da 

kendisinin üretmesi beklenir. 

 

mektir. Bu nedenle 

 gerçek hayata dönük uygulamalara yer verilir. 
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 . 

 Ana  

  

 

  55-57) 

 

Çin i

 ifade eden Wen 

 

1. 

vermemesi 

2.  

3. 

 

4.  

 (Wen, 2008). 

Savignon (2001) ise i  

  

 yorumlama, a

yazma ve okuma etkinliklerine de  

  

i da 
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metadil  

(Savignon, 2001, s.27). 

2.4.  

Diller, 

ve okuma becerilerdir. i 

koyabilmek demek

dersler  

 

 

ön plana  en önemli göstergesi herhangi bir ortamda 

her 

i kadar  kolay olmayabilir. U

Bu cümleler zaman zaman maya 

hem de dil kurslar

 

 

 göre 

.   içeri

. Korkmaz 

ir bilgilinin, bir haberin, bir niyetin 

 

(aktaran Küçük, 2014). 
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becerisi  

kastedilmektedir.  

2.4.1.  

m bilgisini kullanarak bir dili 

dir (Gün, 2015). 

zihinsel süreçleri, birçok dilsel ve dil 

 Bu nedenle k

. Ko   özellikleri 

: 

:  

 

 

: Bireyin psikolojik özellikleri, öfke, korku, sevinç 

gibi  ses tonunu, 

k  est ve 

. 

 

 

. 

 

yler sözlü bir 

ürün ortaya koymak istediklerinde beyinlerinde de birçok alt süreç harekete geçer. 

  

haz

 

 

Öncelikle 
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ip 

formüle 

k için 

rgu tonlama, telaffuz 

larak denetlemesi, 

 2005, s.1-11). 

 

Özetle k

bir de 

 (Thronbury, 2005, s. 10). 

 

Bireyin bu beceriye sahip olm  

becerisinde gerekli olan bilgi taban . 

n , o di

toplumun sosyal ve k  

 

(Thronbury,  2005, s.11-27). 

 

Bireyler anadillerinde bütün bu bilgileri kullanarak zihinsel süreçler sonunda zengin 

dilsel kapasiteleriyle bir söylem üretirler. Peki bireyler yab

de k madan önce zihninde 

e n  
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gelmem  (Thronbury,  2005, s.29). B

llanabilmek için 

 

2.4.2.  

urum sözkonusudur. 

özetleyebiliriz: 

 

e 

etkilemektedir. Ay   dillerinin sesletim özelleiklerini 

tonlama, vurgu ve sesbilimsel zorluklar y . 

i engelleyen bir durum ol (Aktimur, 

2007). 

  becerilerinden biri olan dinlemeyle son 

Sözlü anla

becerisinin içinde yer alan 

yerde 

etkilemektedir (Aktimur, 

2007). 

Kültürel etmenler:   inançlar 

 ve toplumu bir araya getirerek orta

ir 
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kar ne 

 

Vücut dili ve yüz ifadeleri de  kültürel sistemlerdir. 

bilmeleri gerekmektedir. Bu alanda ya

 (Aktimur, 2007). 

Duygusal etmenler:  K yi ve motivasyon gibi 

 

 

 önünde bir dili 

çal

 

sev

(Aktimur, 2007). 

2.4.3.  

Dil 

  

hale gel . 

bulundurularak esneklik ). 

 

kl

 toplumsal olma  

abilmesi yüzündendir. Gerçekte, olarak 

böy
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o Bunu yapabilmek için 

bir y ). 

 

Kon nin gel  

 Dilin kurallar

ekrar, yer bu kategoride 

  

 

 

 yeni bir cümle 

cilere uygulanan bir . Örnek cümle içerisindeki ögelerin 

  

 ise olumlu cümlenin olumsuza, 

  

yöntem i - dilsel yöntemdir. 

 Dilin kurallar

üreterek - bu 

  

 dikten sonra dilin gerçek 

  

Diyaloglar: sonra 

 

Söylevler: ve daha sonra 

 erir. 

Münazaralar: 

oturum, forum gibi faaliyetlerin düzenlenip 

etkinliklerdir. 

Rol Yapma (Drama): nu sahnelemeleri ya da okunan bir 

tiyatro oyunundaki ro  gibi etkinlikler 

 

 rin verilen bir 

sözcük ya da durumla ilgili 
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Hikâye Anlatma:  

 (Demirel, 2014 s. 102-

104). 

2.5.  

becerisini ölçmek 

de bu 

beceriyi dinleme becerisinden dur hem de 

 de iki beceriyi birlikte ele almak gerekmektedir.  Fakat 

bu durum bir kerede tek   (Sárosdy, 

Bencze, Poór ve Vadnay, 2006, s.146).  

 

de 

beklenmektedir (Sárosdy, Bencze, Poór ve Vadnay, 2006, s.146). 

 

ça fazla zama (Sárosdy, Bencze, Poór ve 

Vadnay, 2006, s.146). 

 

 

2.5.1.    
Türleri 

görev 
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Bu görev  

, 

simultane çevirisi. 

, erir. Tipik görevler 

  ya da kasette 

ya da özetleme, rol yapma, bir nesneye, resme veya belirlenen ortak bir kitap hak  

 yapma. 

  

Sárosdy, Bencze, Poór

Vadnay, 2006, p.146). 

2.5.2.  

Bununla birlikte, güvenil ek 

K yani 

  

, ölçütleri 

 

etkilidir (Sárosdy, Bencze, Poór and Vadnay, 2006, p.146). 

 

 bir 
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ru sesletebilmek 

urgulamaya, tonlamaya ve dilin ritmine hakim olabilmek 

 K  

 K  

 

 

inlemek ve  

(Nunan, 1989, p.32). 

 

 uygunluk, 

telaffuz 

(Sárosdy, Bencze, Poór and Vadnay, 2006, p.147). 

2.6.  

 

 

 

Doktora Tezleri 

(2018) ve 

 

 

-A2 düzeyi 

belirlemeyi . 

Öncelikle ve  

etkinliklerinin leri 

konusunda yetersiz  

A1-

A2 düzeyinde 14 etkinlik 74 
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. 

 

 drama 

 ö

e

 

 

arak 

çin Avrupa 

 inceleyerek B1 ve B2 düzeyinde 

modeli 2013- -

 yönelik 

eceri 

 

 

Yüksek Lisans Tezleri 

, Gün (2015), Çelik (2017), Gülen (2018),

(2018), Çolak (2018), Keser (2018), Koçak (2018), ,  

Erten Dalak (2017) ise 
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 konulu 

 

 

 , Ankara 

Üniversitesi TÖMER

  

 

 

 

 

uygulamal (Skype) Türkçe  

etkisi

-

B2 düzeyinde 30 eney grubuna 6 hafta boyunca 

kontrol grubuna 

 

 

Çelik (2017) yüks

derslerde 

Ankara 

Üniversitesi TÖMER

 lerin etkisinin genel olarak 
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yeter in  

 

 

 ne yönelik materyaller 

Merkezinde (DEDAM) 2015-

 

 

Erten Dalak 

 -2017 akademik 

sonucunda deney gru

 

 

Gülen (2018) lerinin, Türkçeyi daha düzgün 

bölümlerinde öncelikle fonetik r  Türkçedeki ses ola

Türkçe sesletimdeki istisna içeren 

kelimelerin sesletimlerini literatür çerçevesinde aktar

turan son bölümünde ise Ankara Ünivers

Uygulama Merkezi n Yeni Hitit 
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Yaban  incele  

neriler 

sun ses dosyalar  

 

ni ele  

veri 

(Strategies for 

Coping With Speaking  Yunus Emre 

 

seviyesind

 

ni yüksek düzeyde; 

 

 

n 

  49 

e , diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi (AOÖÇ) ölçütleriyle ne kadar 

aha sonra etkinliklerin türleri, 

ince a 

 

etkinliklerinin ise  

etkinlik ince uygun 

 

 

Keser (2018) yüksek lisans 

 güçlük
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r. 

verilerine göre mada 

cerisini (%54,7) önemsedikleri, 

 

 

Türkçe, Gazi 

 A2 seviyesindeki ders 

bölümleri

y

  

-A2 düzeyi için yeni bir 

 

 

 öncelikle Temel (A1-A2), orta (B1-B2) ve ileri 

çin Türkçe, Gazi Yab klim 

rek ma becerisi etkinlikleri  

ve bu etkinlikleri Avrupa Ortak Ç  

2016- versitesi 

TÖMER, Sakarya Üniversitesi TÖMER an 

  ders etkinlikler kin 

ma becerisi etkinliklerinin Avrupa Ortak Çerçeve Metnindeki 

yeterlilik ölçütlerine paralellik ancak 

nu ve günlük hayata 

 akademik hayata yönelik yeter
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 kelimelerinin 

gerçek hayatta urma 

bece  ve  atasözlerini 

 

 

 

 

 

  

 

-çeviri 

  

 

-

 

 

Aktimur (2007) yüksek lisans te
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 ve motivasyonunu  

 

 yüksek 

 

midir? TOBB 

Ekonomi ve Teknoloji Üniversitesi - 2007 e im-ö

sonunda benimsenen  eri sesletim 

 in yeterli düzeye geti

i

i  ile paralellik 

b  

 

nin 

il unu ve bireysel ve toplumsal hayattaki rolünü, ileti

n  öngördü imsel yet

 ve temel dil becerileriyle bu tirilmesine yönelik uygulama örnekleri 

 

 

derinlemesine analizleri içeren bir dokto
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Orta retim Kurumlar  ngilizce Dersi 

 n, 2011-2012 e itim- retim y l nda 

Ankara ili merkez ilçelerindeki üç Anadolu lisesinde onuncu s n f ngilizce dersinde s n f 

içi uygulamalara nas l yans d n   incelemesi ve 

gö s n f içi uygulamalar n ileti imsel 

yeterlik kazand rarak  hedef dilde ileti im kurmalar n  sa lamaya yönelik 

olmad ; anlama odaklanan, renen merkezli ve gerçek ya am durumlar n  yans tan bir 

renme ortam  olu turulamad ; ö retim program ndaki n s n f içi 

uygulamalara etkili biçimde yans t lamad  sonucuna var  

 

enin 

dil-i öntemi

Thi-Qar O  30  90 gün 

in hepsinde kontrol grub

daha taki ortaokullarda i

-i ne göre 

 

 

Vongxay (2013) yüksek  

ihtiyaç haline Y

Ö P nda gramer-çeviri yönteminden 

Bu 
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nedenele 

 i

 uygulamaya 

veya engelleyen faktörleri 

kaynaklanan sebeplerini  

ta  

  ise 

e 

 

Toplumda ve okulda 

 

 

 

 

Abuhussain (2016) doktora tez çal
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Alsaghiar (2018), 

 

  

benimsediklerini 

Çince ve Almanc hedef 

  için görsellerden 

faydalanmak gibi   

 

 

 

 i



BÖLÜM III 

 

 

YÖNTEM 

3.1. Deseni 

gösterdi gözlemlemesi problem 

yöntemlerin  

 

 

, müdürler, 

ok  

ngi bir 

 

s.1). 
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hâ anlama ve çözmeye yönelik sistematik veri 

s.295). 

Karasar (1999) 

 

 (aktaran Aksoy, 2003). 

 

 , -ders kit  müfredat ve materyaller- 

- - 

. 

 

 

 

 linde 

a yürütülebilir (Bailey, 

2001, s. 489-499).  

 

  

  

 Teori ve uyg  

  

 Durum temellidir 
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ilgilidir 

  

  

 . 10). 

3.1.1.   

verilerin analiz edilip yoruml

 

8. Eylem  

  

 çerçevesinde 

 

3.1.1.1.Odak belirleme 
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sonra 

Odaklanacak alan, 

  

  

  

 

s.43). 

 rencilere Türkçe 

a ve bu metne yönelik 

. 

 

 kitap setleri  erslerini bu kitap çerçevesinde 

itaplarda  tkinlikler iki veya üç 

için bazen 

de  

 

seviyede ertifika alan veya bir 

üst kura geçen  A2, 

 2018-  
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geçme sisteminde 

 olsa bile kur atlayabilmekteydi. Bu sistemdeki 

-

aritmetik ortalam  

-

dersine dönmesind  

süresi verd

dile getirilen ö

becerilerinin der

-anlama ve yazma becerilerini 

 

Bunlardan 

i
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il

problemine  

 becerilerini 

 

özetleyecek olursak, 

 

 
becerisine yeteri kadar önem veremiyorum 

 

 

yapabilirim? 
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9. 
 

, s. 44-45)  kendini 

. 

alan 

içeriyor 
mu?   

Kontol 

bir noktayla 
 

Tutkulu 
hissediyor 
musun? 

ve 

istiyor 
musun? 

Evet, bu 

problemi 

çözmek için 

hem ben yeni 

yöntem ve 

teknikler 

hem de 

etkinlikleri 

uygulayarak 

. 

Evet, derste 

yöntem ve 
teknikler 
tamamen 
benim kontrol 

alanda 

yapmakta 
özgürüm. 

Evet 

Evet, kendimi 

derslerimi daha 

verimli, hale 

önemlisi 

. 
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10. 
2014, s. 44-45) 

 

 

beklentilerin nelerdir?

TANIMLAMA

Bu problemi çözmek için 

nedir?

AÇIKLAMA

Odaklan problemi çözmek 

duydun?

olan 

belirten bir hipotez
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2014, s.44). 

 

becerisine de gerekli önemi 

tekdüzelikten 

 

Dil 

 

. 

derslerinde de benzer durumlar oldu

 i

 vesile olabilirim.  

 kendisine 
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destek ve 

 

 

 

 44

 

 

istesem çok az 

 

 

 

 

nlam ifade etmiyor. Bu yüzden zaman zaman 

 

 

k
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oluyorum. 

nedir? 

Derslerimde okuma anlama becerilerine daha çok önem veriyorum. Yazma becerisini ise 

saatleri genelde bir okuma veya dinleme metindeki bilinmeyen ifadelerin ya da dilbilgisi 

 

 

Bu basam neden 

.45). 

eyen bireyler için en önemli noktalardan biri o dili 

 

 

u sürecin yönetilmesinde hangi 

-

man, 

2010). 
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Hipotez: 

etkiler. 

 

 

ve stratejileri kullanmam ve süreç sonund

gerekir.  

 

 

Literatür Tarama 

 

 

 

 

 

 

ir literatür matrisi kullanarak analiz edin ve düzenleyin. 

Mills, 2014, s.49). 

 



81 

 

kelimeleriyle www.tez.yok.gov.tr  

   

 Dil Olarak Türkçe, 173  

 Türkçenin   

 kçe, 8  

  teze 

 

 adet,   

 

la ilgili bilgileri öncelikle bu genel 

 sadece 

 

m

e örnek uygulamalar içermektedir
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3.1.1.2. Veri Toplama 

 

 

 

uygulama öncesinde 

problem 

bu verileri 

 

 

in 

 301). Eylem 

n faydalanarak hem nitel hem nicel veriler elde 
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Tablo 2.  

  
 

Facebook grubu 
 

Gözlem 
 

Doküman inceleme 

 
 

 
 

 

 

3.1.1.3. Verilerin Analizi 

 

08, s. 303).  

leri geçerlilik 

 

3.1.1.4.  

ye ilk kez 2015-2
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mesaj 

kendisine da

 

 

n 

 

 

2015-

de de 

 

2016-
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yürütürlerdi.  

odak

edecek ve o sayfada hangi beceri ya da dil  

 okuma, dinleme becerileri ve dil 

ine bu dönem, birden fazla grubun dersine girmeye 

 

, e

 

A

 

 . 

 

i  çerçevesinde bir 
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(bkz. 

EK 1)    

lerini ve derslere 

  onaylatmak için Erciyes 

bir 

üyesinden (Uzman D)   Uzman C ve Uzman etkinlik 

  etkinliklerin 

konusunda  

 A1-A2 temel s  Bu seviyede 

fazlaca diyalog kurma, r  

 

 

uyarlamak 

D
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-

e 

   bu dört 

ve epsinde ortak olan toplam . 

lümüyle ilgili 

  

 

Tablo 3. 1 

 
 

 
KAZANIMLAR 

 

BÖLÜMÜ 
A1 
K.K.  

 

 
1. Metin 

A1 
K.K.  

A1-  

A1 
K.K.  tür 

 

A1-  

A1 
K.K. ifadeleri (buyurun, affedersiniz, rica ederim 

 

A1-  

A1 
K.K. 

Rakam, miktar, fiyat, tarih ve saat ile ilgili 
 

 
3. Metin 

A1 
K.K. 

Zaman bildiren sözcükleri (bugün, gelecek 

 

 
1. Metin 

A2 
K.K. 

vb. 

 
Tüm Metinler 

e etmektedir. 
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A2 
K.K. 

 
1.Metin 

A2 
K.K. 

  2. 
Metin 

A2 
K.K. yapar. Metin 
A2 
K.K.  bulma, 

uzun süreli ikametler için ihtiyaç duyulan 
. 

Metin 

Metin 
A2 
K.K 

 
Metin 

A1  
S.Ü.  Metin 

A1  
S. Ü. 

Kendisini, ailesini ve aile bireylerini betimler A1 
3. Metin 

A1  
S. Ü. 

 
Metin 

A1  
S.Ü.  Metin 

A2 
S.Ü. 

Kendisini, ailesini ve 
bir biçimde betimler. 3. Metin 

A2 
S.Ü.  Metin 

A2 
S.Ü. 

 verir. 
Metin 

 

-Tablo 3 t - 

 

 

  

 

Tablo 3  



89 

 

  özgün bir 

 mli bir 

k 

bir etkinliktir. 

 

 

l

 

(bkz. EK 6). 

 

da bir  

kul  d

aktiviteleri, , 

 lde 

kinliklerin özelliklerini Tablo 4 e görmek mümkündür.  

Tablo 4. 2 

 Uygulama 
 Türü 

 

 
Müzikli 

 

 
 

 
Oyun 

A1: 
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Bilgi 

 

A1: 

 
 
Nerede 

? 

 
Grup 

 

 
Rol Yapma 

 
A1: 

 

Harita 
Tamalamaca  

Bilgi 
 

A2: 
üzerinden yol tarifi yapar. 

 Grup 
 

Oyun Kendisini, ailesini ve aile 
bireylerini betimler

 
En leri Grup 

 
Anket  A1: 

. 
 
Sinemaya 
Gidelim Mi? 

 

bireysel 
ikinci 

 

 
 

 

A2: 

elen 
 

A1: Zaman bildiren sözcükleri (bugün, 

 
 
Bu Cümleleri 

 

 
Grup 

 

 
Rol Yapma 

A2: Postane, lokanta, market, hastane, 

kurar. 

uygun ifadeleri (buyurun, affedersiniz, 
 

 
 
 

 

 
 
Grup 

 

 
 

Drama 

A1: Rakam, miktar, fiyat, tarih ve saat 
 

 
A2: 

. 
 
 
 
Sevgili Ailem 

 
 
 
Bireysel  

 
 
 
Sunum+ 

soru cevap 

A1: Kendisini, ailesini ve aile 
bireylerini betimler. 
A2: Kendisini, ailesini ve aile 

betimler. 
A1:

 
 Grup 

 
Göreve 

 
A2:  

Tablo 4  
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Memleketim 

 
 
Bireysel  

 
 
Sunum 

A1: 
bilgi verir. 
A2: 
bilgi verir. 
A1: 

 
 
 

 

 
 
Grup 

 

 
Göreve 

etkinlik+ 
rol yapma 

A2: 

 
A1: 
duruma uygun ifadeleri (buyurun, 

 
 
 
Kim Yalan 
Söylüyor? 

bireysel 
sunum 
ikinci 

k  

 
Sunum+ 
soru-cevap 

A2: 

 

 

-

tespit 

-2017 dönem  

Tablo 5.  

Tarihler Uygulama  
21-

2016 
 
 

 
 uyruk ve 

 
 

 Uzman 
 

 
  

yeniden 
düzenleme 

 

 i 
uygulama gönüllü -posta 

yoluyla  

Tablo 4  
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10-
2016 Arabayla 

 

A

 

 Uzman 
  

13-
2016 

düzenleme 

Etkinlikten kumanda
 

  

17-
2016 Cümleleri 

Nerede 

 
 

 Uzman 
 

 
 

Cümleleri 
Nerede 

uygulama 

 gönüllü 

 

6 Ocak 2017 
Cümleleri 

Nerede 
Du

 
tekrar 

uygulama 

 

-

 

6-12 Mart 2017 
 

düzenleme 

Bu etkinlik Rakam, miktar, fiyat, tarih ve saat ile 

 
6-12 Mart 2017 

düzenleme  
13 Mart 2017 Uzman 

 
 

Tablo 5  
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14 Mart 2017 

 
 

16 Mart 2017 

 
 

16 Eylül 2017 
 

  
17 Eylül 2017 Uzman 

 
Alma 

Uzman C 
 

18 Eylül 2017 
 

uygulama 
 

20 Eylül 2017 
To

uygulama 
 

24 Eylül 20173 arita 

yeniden 
düzenlenmesi 

da 

 
28 Eylül 2017 

 

 

 
 

 

m -2017 döneminde Tablo 5

Bulgular 

-  

3 
 

Tablo 5  
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eri yollarla 

inceleyip analiz ederek hem eylem 

 

 

iz, sorusu da eylem 

-

-posta yoluyla 

 

 

B

2017- -2017 döneminde 

 

 

ön uygulamalardaki verilerin analiziyle elde et

etkinliklerde düzenlemeler 

 

 , 

parak bir 

 

 

 

 - posta 

 

  

etkinliklerin ko
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 somut bir 

 

 

 

 

2017- 

 

 

 

(bkz. EK 2) 

da 13  sonra 2 Mart 2018 tarihinde uygulama 

 

-  

gösterilmektedir. 

Tablo 6.  

Tarihler Uygulama  
10 Ekim- 9 

 
Ön Uygulama 

Verilerinin 
Analizi 

 analiz 
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 Geçerlilik 
Komitesi 

 
 toplama 

 
 

 

e son 

uyumlu  
- 25 

 
 

 

 Uzman 
 

geçerlilik 

 
 

Geçerlilik 

Yeniden 
Düzenleme 

 

  ve 
 

 

 

 
 

  
 Uygulama 

Belirlenmesi Grubun belirlenmesinde herhangi bir özellik 
 

12-
2017 

Gözlem 

 
 

Bilgilendirme 

 
 Facebook 

Grubu 
 

Tablo 6  
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uygulama 
izle  

 Facebook 
  

 

etkinliklerinin 
uyg  

 

 
 Facebook 

  
 

 
nin 

 

için daha önce ön 
  

 
 Facebook 

  
 

 
. 

 
2 Ocak 2018 Facebook 

  
2 Ocak 2018 

 

 
4 Ocak 2018 Facebook 

  
5 Ocak 2018 

Gidelim mi?

 
 e 

Tablo 6  
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7 Ocak 2018 Facebook 

  
8 Ocak 2018 Geçerlilik 

Komitesi 
 

nda uzmanlara 

 
12 Ocak 2018 

Nerede 
 

 

 
30 Ocak 2018 

 
düze

 
 Sevgili Ailem 

Bireysel 
Sununum 

 
 

 Telefonla 

verme 

 
13-
2018 

Memleketim
bireysel 
sunum 

 

Bu etkinlik sunum etkinliklerinin uzun sürmesinden 
 Uygulama 

 
 

 

r. Ön 

 

 
- 2 

Mart 2018 

 

Tablo 6  
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05 Mart 2018 

uygulama 
 

06 Mart 2018 
Formunun 

  
08 Mart 2018 Uzman 

  
09-16 Mart 
2018  

eler 
 

17 Mart 2018-
 

Analiz ve 
 

Eylem 

 
 

 ektedir. 

11.  

3.2. Ortam 

 

 

2015-2016

2016-2017

2017-2018

Tablo 6  

Problemi fark etme, bireysel çabayla 
sorunu çözmekte yetersiz kalma ve bir 

 

Problemin çözümü için 

etkinlikler tasarlama, ön uygulamalar 
yaparak etkinliklerin 

 

Etkinlikler

uygulama, verileri toplama ve analiz 
etme, problemin çözülüp 
çözülmed  
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-  

a 

 

etkinlikleri uygulamak için  

la yer 

 

12.  
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3.3.  

 

3.3.1.  

 

 

ir   

olarak görev y

-2018 

 

 

 

lisans ve doktora s
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 ve  

bildiriler  

Uygulama 

 

 

ve gözlem yoluyla 

yüze 

 

3.3.2. Uzmanlar 

 

 

1. Uzman (A):  Erciyes Üniversitesinde  

 

2. 
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3. 

görevlisi 

Türkçe dersleri vermektedir. 

4. Uzman (D): 

 

 

 

line getirildikten sonra Uzman C ve 

 

3.3.3.  

- - en 17 

grup 11 

 

A1 seviyesinde olmal

 

ve Uygur Proje burslusu olup sadece dil bursu 

18-

riyelidir. 
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oda gösterilmektedir: 

 Tablo 7.  

 
Cinsiyetleri 

Ülkeler 
 
Bölüm ve 
Derecesi 

Ana 
Dili 

Diller 

Ö1  Erkek Suriye 19 Endüstireyel 

 
Lisans 

Arapça  

Ö2  Erkek Suriye 25 Biyokimya 
Yüksek 
Lisans 

Arapça   

Ö3K  Suriye  18  Arapça  
Ö4K  Suriye 20 

Lisams 
Arapça Yok  

Ö5  Erkek Suriye 34 Farmakoloji 
Doktora 

Arapça   

Ö6K  Suriye 23 Biyomedikal 
Yüksek 
Lisans 

Arapça  
 

 

Ö7 Erkek Suriye 24 
lisans 

Arapça  

Ö8 Erkek  Suriye 21 Radyo 
televizyon 
sinema 
Lisans 

Arapça  

Ö9  Erkek Suriye 21 Sadece dil 
bursu 

Arapça Yok 

Ö10 Erkek Suriye 32  Arapça  
Ö11  Erkek Suriye 21 Sadece dil 

bursu  
Arapça Yok 

Ö12 Erkek  
Türkistan 

19 Sadece dil 
bursu  

Uygurca Yok 

Ö13 Erkek 
Türkistan 

20 Sadece dil 
bursu  

Uygurca Yok 

Ö14 Erkek 
Türkistan 

18 Sadece dil 
bursu 

Uygurca Öbekçe 

Ö15K  Suriye 32 Özel Arapça  
Ö16 Erkek Ürdün 21 Özel  Arapça  
Ö17 Erkek Sudi 

Arabistan 
19 Özel  Arapça  
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3.4. Veri Toplama ve Analiz Yöntemleri  

3.4.1.  

 

 nelerdir? 

  

  

 Gerçekçi ve uygulanabilir olan nelerdir? 

  kaydetmeliyim?  (Koshy, 2005, s.86) 

 

 

 A1-  

 

 

 

a gerçekçi ve uygulanabilir 

uygulanabilirlik 



106 

  

 

  

3.4.1.1.   

- A2 seviyelerine yönelikCity and Guilds ve Cambridge 

English   outube üzerinden 

(bkz. Ek 3.1).  

 öncelikle geçerlilik komitesindeki uzmanlara sunul

uzman 

 (bkz. EK 3.2) ve bu form 

8 uzma  

, 

olmak üzere 

dir. 

gösterilmektedir. 
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göre 

terilmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

13.  

14. 
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yedinci sorunun ise 9,87 ile en yüksek 

-

 nda olumlu neticeler   

 

  (bkz. EK 3.3) 

 

video  

Cambridge English Handboo bir 

 (bkz. EK 3.4) . 

iki uzman tara  

 Elde edilen puanlar SPSS Statistics 25 

 

3.4.1. 2.  

 

Video çekiminde Sony DCR-SR21 HDD dijital video kamera ve Xiaomi Yi Action 

.  

- -
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3.4.1.3. A  

r (McNiff and Whitehead, 2009, 

s.156). 

 iklere yönelik 

 yol 

gileri 

ilerlemesine dair izlenimlerini 37 sayfaya 

 

3.4.1.4. Facebook Grubu 

acebook grubu  
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3.4.1.5.  

acebook Grubu ndan yeterli veri elde edememesi üzerine 

. Bu 

nedenle 8 Ocak 2018 

 

 (bkz. EK 4). 

A

 

bilgileriyle ifade etm

not tutma yöntemi ile  

3.4.2.  

3.4.2.1. Nitel verilerin analizi 

analiz 

 

mek bazen 
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222). 

. 

 

15. Miles- Huberman Ve  

Miles- kodlama ve not alma olmak 

ise kodl ).  Strauss ve Corbin (1990), üç tür kodlama biçiminden 

söz etmektedir: 

belirlenir. 

 Belirli bir kuramsal temeli 

olmayan konularda y

analizde kodl  
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r da listeye dâhil edilir 

(aktaran  232). 

dizin haline geti ). 

 

 

ve no

en 

devinim h ). 

veriler içerik 

. Ö
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.  

a 

karm  

3.4.2.2. Nicel Verilerin Analizi 

Nicel verilerin analizinde SPSS  

 

 

(öntest) ve etkinliklerin bitiminde (sontest) olmak üzere iki defa uygulan iki 

 

öntest (0.971) ve sontest (0.879) olmak 

üzere yüksek korelasyona n -

.  

-

-68.) 

 

3.4.3. Geçerlilik ve Güvenilirlik 

Güvenirlik ise güven duyulabilecek ve 

). 
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T e

 sorunu çözüp 

çözm . 123). 

(comfirmability) . 

 

unu yapabilmek için  

veri doyumuna 

 

kontrol etmesini istemek erli kaynaklarla destek gibi tekniklerden 

Guba, 1981).   

 S

kurarak ortamda uzun süre  

 H

 

 U

e 

 

 A

 

 

  hemen hepsinin 

 

genelle   ler. 

A özellikler

uyum 

görevidir (Guba, 1981). 

arak betimlenmesi gerekir. 
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 A  

 V  

 A  

 Betimlemelerin  

 

Güvenilebilir olma,  

 veri 

veya   

 

 

 

 

 

 S  

 

 

Teyit edilebilirlik

 

(Guba, 1981). için,  

 Ö

 

 N  
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Bir test ne kadar güvenilir ise, 

.124).   

amaçlanan verilerin e

 

 

öncesinde 

 

Genellen

mak .124).



BÖLÜM IV 

 

 

BULGULAR 

 

 

Bu bölümde  n 

içi süreçler etkinliklerin 

 

etkinlikler ve 

içi süreçler   

 

 

kâ

 

 larda elde edilen veriler 

analiz edilerek  

içerisinde yer veriler  

4.1.  

4.1.1. 
orum 

 ebilecek 
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  okuma anlama bölümünde bir 

ki karikatürle ilgili herhangi bir yönerge 

uyunuz. 

 ve , gö

 

 ilerleyen bölümlerindeki 

 ve 

16.  
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.  

de18 Eylül 2017 tarihinde bir ön uygulama 

2017 tarihinde  

 

Ön Uygulamaya Yönelik Bulgular 

e

kitapl  

  

 

 

 

 

u 

dan 

 

müzik tekrar yürümesini, yenid

imdi sabah saat sekiz. , 

17.  
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dokuz.  gibi ifadeler ku

  

Tablo 8.  

Tarih Gözlem Kod Tema 

 

 

 

 

18.09.2017 

(1) n 

 (2) 

(3) 

(4)

 (5) 

(6) 

(7)  

 (8)

istediler.  (9) Bu uyg

sürdü. 

 

Teknik 

 

 

 

Materyaldeki 

eksiklik 

 

 

Kültürel 

engeller 

 

Materyalin 

rolü 

 

 

 

Rolleri 

 

Öncelikle 

m

 etkinlik yapmaktan çekindiler (bkz. 

gerektiren etkinlikl

etkinlikte ça

ede  bir  

Bu etki olmak üzere 

problem ortaya ç  
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-

-

 

n 

-

ir ileti

.  

( ü 18.09.2017) 

 

 

, 

sorusuna ise 

. 

 

Tablo 9.  

Soru: Ne var ne yok?  

Ö1: . 

Ö2:  

Ö1: . 

Ö2: . 
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Ö3K: . 

Ö4K: Cevap yok. 

Ö5: Cevap yok. 

Ö6K: yidir, senden? 

Ö7: . 

Ö8: iyilik olsun. 

Ö9: Okuyorum. 

Ö10: . 

Ö11: . 

Ö12: Çok iyiyim. 

Ö13: . 

Ö14: . 

Ö15K: . 

Ö16: . 

Ö17: Cevap yok. 

Ö3K: . 

Ö4K: Cevap yok. 

Ö5: Cevap yok. 

Ö6: . 

Ö7: . 

Ö8: . 

Ö9: . 

Ö10: . 

Ö11: Veri yok. 

Ö12: Çok iyi gidiyor. 

Ö13: . 

Ö14: . 

Ö15K: . 

Ö16: . 

Ö17: Guzel. 

 

 

ki etkinlik kâ n 

uygu and

gözleml  etkinlik a genel cevaplar diye bir bölüm ekleyerek 

da  (bkz. EK 5). 

 ifadelerle 

 iyi 

 ni 

 

 

Tablo 9.  
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Tablo 10.  

 

  

Tablo 11.  

Tarih Gözlem Kod Tema 

 

 

 

 

19.12.2017 

gözetmediler. 

 

(5) Ö5 a

(6) 

. ler diyalog 

zlmelendi.  

 

 

 

Kamera 

 

 

 

rolleri 

 

 

 

1. Diyalog 2. Diyalog 
  

Ö1:  

(Gülerek) Yaaaaa! 

Ö1:  

 . 

Ö1:  

 
 

Ö1:  

 Selamun aleyküm. 

Ö7: Aleykümselam. 

 ? 

Ö7: 
. 

 Elhamdülillah bende de 
 

Ö7:  
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Ön uygulamada 

  (bkz. gözlem 

urum 

 

 

nci 

a 

 ) 

  

diyaloglar kurdur  

E

 

hatal daha önce hiç Türkçe bilmeyen 

Ö4K, 

diyalog kurdu   
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18.  

Bu gönderiye  Türkçeyi biraz bilen 

 

Türkçe bilmeyen Ö5 

lerinden ol

getirmektedir
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4.1.2. 
erir.  

 

ir.   a ,  birçok 

  li 

: 

 

 
 

 

19.  
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Uzman D: 

 

 

olsun diye. 

Uzman D: ada birçok 

farkl

 

 

 

Uzman D: 

 

Ar  ,  

 (bkz. EK 6) veren 

 

n de oyuna 

dâ

k

 Bu bana kendimi çok yetersiz hissettirdi. Sank

vaktini b  
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olüne 

uy S. k

 c  kendini 

ir. 

cümlesi 

 

e 

ye (bkz. EK 6) 

  

 

sorusuna uygun 

 

 Hangi millettensin? 

Ö5: . 

Ö4K:  

Ö6K: Suriyeli. 

Ö3K:  

 Ö15K: Arapça. 
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Telefon numaran kaç? 

Ö5:  . 

Ö17:  S üç ,bir yüz üç bir, yirmi, elli sekiz. 

Ö6K: S , , yirmi iki. 

Ö16: S , dokuz yüz otuz, yedi, yüz otuz. 

Ö15K: S , , yuz yermi. Unuttum. 

 

  

Ö5: Cevap yok. 

Ö15K:  . 

 

 Evin adresini söyler misin? 

Ö6K : Çok zor. 

 

  

Ö4K: Bin doksan eeeee, bin dokuz yuz doksan sekiz. 

Ö6K: Y . 

Ö14: Yedi nokta, dört nokta, bin dokuz yüz doksan dokuz. 

 

  

Ö16: Cevap yok. 

  

Ö16: Cavp yok. 

  

Ö16: Cevap yok. 

Ö17: Cevap yok. 

 

  

Telefo
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Yedi nokta, dört nokta, bin dokuz yüz 

doksan dokuz

ktedir. 

inci  

onlardan 

 

 

 

 Ülken 

veya  medeni hâl bilgisini alm

 sorusu yerine  

ta yazan bilgiye  veya  soru eklerini 

 

 

Tablo 12.  

sorular sorular sorular 
Hangi ukle? 

Sen millet ney? 

Duyum tarih kaç? 

 

Meden hali? 

Hangi adres? 

Hangi bölüm okuyorun 

sen? 

 

Ad- soyad ne? 

Ülk ne? 

Millet ne? 

 

Kaç  

 

Ney adresin? 

Meslekin ne? 

 

 

Ülkeniz ne? 

 

 

 

 

Medeni haliniz? 

Okul? 

Bursunuz? 

 

, rini tespit ettikten 
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ve bir süre sonra  neden 

ona 

öyledir: 

Tablo 13.  

Tarih Gözlem Kod Tema 

 

 

 

 

21.12.2017 

(1) 

 

k

ncilerin bir an önce oyuna geçmek 

istedikleri gözlemlendi.  (12) Bu bölüm 21 

dakika sürdü. 

 

 

 

Disiplin 

 

 

 

 

 

 

Gereksiz 

gramer 

 

 

 

 

rolleri 

 

 

 

 

rolleri 
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rolünden hâlâ 

 

dinlemedi.   . 

 

 

 

Tablo 14.   

Tarih Gözlem Kod Tema 

 

 

 

 

21.12.2017 

 

ler sürekli araya girdi. 

(4) an Arapça 

(5) 

(7) 

 

 

 

 

Disiplin 

 

 

 

 

 

 

rolleri 
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gösterme

 ek . Bu 

 

4  

 

 

Ö8: Benim gibi.  

 , hani 

. M

Merak ediyorum Ö5 ve Ö4K  

Ö5: (Arapça) Hâlâ bitirmedim. 

Ö8: Hocam  bitirmedim diyorlar. 

  

Ö5:  

  

Ö5: . 

Ö4K: . 

Ö5: Nersele, nersel, nerseliniz? 

 ? 

Ö4K: Suriyeliyim. 

Ö5:  

Ö4K:     sekiz. 

Ö5: Telefon numara kaç? 
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Ö4K: iki  , elli yedi.5 

Ö5: Bekâ  

Ö4K: Evet. 

Ö5: Adresin nedir? 

Ö4K: . 

Ö5:  

Ö4K: Var. 

 , o cevap versin. 

Ö4K:  

Ö5: Otuz dört. 

Ö4K:  Nerelisin? 

Ö5: Suriyeliyim. 

Ö4K:  

 . 

Ö5: Talas, Movlana Mahallesi.  

Ö8: (Arapça çeviri) 

Ö5: . 

Ö4K: Telefon numaran nedir? 

Ö5: (Arapça). (Ezberimde yok demek istiyor.) 

 Bakabilirsin telefonundan bak da söyle. 

Ö5: I    elli, dört yuz doksan yedi, otuz dukuz,  elli. 

Ö4K: Evli misin bekâ ? 

Ö5: Evliyim. 

Ö4K: Adresin nedir? 

Ö5: Kayseri, Talas, Mevlana Mahalle. 

Ö4K: Hangi bölümde okuyorsun? 

Ö5: Farmakaloji. 

Ö4K: ? 

Ö5: Bursa yok. 
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Ö5 ve Ö4K hiç Tü Ö5, 

.   

  elli, dört yuz doksan yedi, otuz d  

 

 

etkinlik öncesindeki video k

 

 

 

. 

Ö17: (biraz duraksama) ? 

Ö16: 21. 

Ö17: Nerelisin? 

Ö16: Urdun. 

Ö17:  

Ö16:On sekiz nisan on dokuz . 

 Bin dokuz yüz. 

Ö16: . 

Ö17:Telefon numara kaç? 

Ö16: . 

. 

Ö16:  

 Tahtaya yaz. 

(Ö   
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 , 

-3-2-  

göstererek) 

Ö16:  

  

Ö16: , . 

 , tamam. 

Ö16: Ama çok zor. 

 , h . 

 

Ö16: . 

Ö17: Evli misin? 

Ö16: Bekâ . 

Ö17: Adresin neder? 

Ö16: . 

Ö17: Hangi bölümde okuyorsun? 

Ö16: Ekonomi 

 

Ö16: ? 

Ö17: On dokuz. 

Ö16: Nerelisin? 

Ö17: Suriyeliyim. 

Ö16: ? 

Ö17: On ocak bin dokuz  doksan dokuz. 

 Bin dokuz yüz doksan dokuz.  

Ö16: Telefon numaran kaç? 

Ö17:  yuz kirk uç,  ,  yirmi, otuz sekiz. 

Ö16: Evli misin bekâ ? 

Ö17: Bekâ . 

Ö16:  

Ö17: Eski sanayi. 



138 

Ö16: okuyorsun? 

Ö17: . 

Ö16:  

Ö17: Burs yok. 

 

, bu sorula

s

  

 

n 

u göstermektedir. 

4.1.3. 
 

Bu (bkz. Ek 7)  

kinlik için  Etkinlik, 

 

 

 

birbirlerine od Apartmana yeni 

ilgili sorul

etkinlik
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olarak sorulabilecek sorulara  

 

Etkinlik  

verilen süre içerisinde mümkün o

 Gruplardan 

er   

 

Ö8 ve Ö   dengeli 

, 

 

 

 

yüzük gördüm hemen ne 

: . M

soru Ö6K, evliyim dedi (a  

Ö6K:  

 

 ne tür s

maha

ncisi. 

 

 

 

 soru üretmelerini 

e istasyonlarda bulunan lara 
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. 

  

 

 

 görülmektedir.  

 

 

 

 

 

 

,   gibi 

20.  



141 

 

sorular ürettikleri görülmektedir. 

 

21.  
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22.  

Bu istasyonda da 



143 

 odan gürültülü   

 

 

23.  

 

Bu istasyonda ise 

üniver
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 ,  

emekhane istasyonunda görevli Ö2 ve Ö7 kodlu 

  

Ö7: Merhaba. 

Ö2: Merhaba. 

Ö7:  

Ö2:  

Ö7:  

Ö2:  

Ö7:  

Ö2: Memnun oldum. 

Ö7: Ben de memnun oldum. Nerelisin? 

Ö2: Ben Suriyeliyim. 

Ö7: Ben de Suriyeliyim.  Ö2? 

Ö2: Bilmem. Pilav ve döner seviyorum. 

Ö7:  

Ö2: Biraz seviyorum ama Suriyeli yemek çok seviyorum. 

Ö7:  

  

Ö7:  

Ö2:  

Ö7:  

Ö2: Evet var. 

Ö7: Sen her gün burda geliyorsun? 

Ö2:  

Ö7:  

Ö10:  

Ö7:  
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Ö2: Evet çok lezzetli. 

Ö7:  

Ö2:  

 

 etkinlik bo

görülmektedir: 

24.  

 

i dile getirirken Ö2, kendinin bu kadar 

 

 

 , Türkçeyi biraaz 

 

halde . Bu etkinlik sayesinde 

 ken
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iplin sorunu 

  

4.1.4. 
rum 

Ön Uygulamaya Yönelik Bulgular 

tarihinde Uzman 

 

 Hocam, b

 zeminine 

 

i k bir seferde tarif 

geldilerse grup puan kazanacak. 

Uzman D: 

 

Uzman C: 

 

Uzman D: 

ket ettirebilirsin. 
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iste  

 
 

 
25.  

 
 

 

 

 

26.  
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 destesinden birini seçecektir. Destede 

krokideki harfler ve o harflere ait mekan

M-   

 

 

elindeki krokiye bakarak eczanenin a

görülmektedir. Üzerinde mekan isimleri yazan beyaz 

desteden çekilen  

 

27.  
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 tahtada 

  Bw. 

s

n

 

) 

 hem mekanlar hakk

da yeteri kadar bilgi 

yelerine göre oldukça 

zor bir hâ  

asalar 

bile dil seviyeleri müsa

 

verimli geçmemesinin nedenlerinden bir 
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  da 

çok   

(bkz. EK 8) , etkinlik öncesinde  

kinlik öncesinde 

 

 

tarif eder misin? 

Ö1:  ikinci c Arapça)  

Ö2: en bilmiyorum. 

Ö3K: Dumdüz git, caddesinden geç, sonra dümdüz yürü, korakol solunda. 

Ö4K:  

Ö5: Cevap yok 

Ö6K: ada. 

Ö7: alan sekiz caddesi sola gir, ondan 

sonra düz git, . 

Ö8: Hocam, , caddesinden geçiyorum 

sonunda karakol. 

Ö9:  

Ö10: Düzüm düzüm get, sonra birini geliyor, birini geçin karakol sende oluyor. 

Ö11: Cevap yok 

Ö12: Burayaden düz gitiyorsunuz, ondan sona ondünüyorsunuz, tamam bitti. 

Ö13: Biraz dümdüz git, ,  biraz geç sonra sola dön 

Ö14: Önce gidiyoruz eydi?.. düz gidiyoruz e caddesi bu?  

verir.) Cumhuriyet caddesiden sola dönüyorsunuz, sonra dümdüz gidiyorsunuz. 

Gidiyorsunuz gidiyorsunuz devam istiyorsunuz. Sol tarftan baka gidiyorsunuz. 

Ö15K: Duz sonra duz.  
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Ö16: Duzde git,  , , . 

Ö17: cevap yok. 

 

 nun 

ifade  

ir. Etkinlik 

 

 , ni söylemeyi ve 

6 

  

 

sayesinde toplamda sekiz kez yer tarif edeceksiniz. Yani eve gidip kelime ezberlemek 

hepinize tek tek adres tarif 

 

 

n Arapçaya  



152 

(bkz. EK 8) 

inlik ile ilgili 

 

   

tan herhangi bir yer sorarak 

onlardan adr

 

Ben karakola gitmek istiyorum adresi tarif eder misin? 

Ö1: 

 

Ö2: 

 

Ö4K:   

Ö10: 

 

Ö12:   

Ö16: 

 

Ö17:  

  

Ö11: yi geç, sol sola dön, cami seni  

 Pardon,  

Ö5  

Ö14: Dümdüz yürü. Cumhuriyet Caddesiden sola dön. Postane geç. Küçük bir sokak var. 

Sokaktan k  
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Ö13: 

 

Ö9: 

 

 

Ö3K:  

Ö7: Var, d   

Ö8: 

solunda. 

 

adres tarifi ya

 

  Niye böyle oldu 

 

Ö15K:  

 mam bekle. Karakolu tarif eder misin? 

Ö15K: 

 

  

arif eder msin? 

Ö6K: Dumdüz 

Dümdüz ne? Yürü, git? 

Ö6K:  

  

Ö6K:  

:  

Ö6K: Sola dön.  
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 (Harita üzerinde çizim yaparak gösterir.) Sol bu tar

i geç sola  

Ö15K: Aaaa lahza(Arapça)  

   

Nerde eczane? 

Ö6K:  

  

Ö6K:  

  

 

 

book 
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28.  

, 

k 

 

 

beklenen 
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4.1.5. 
Bulgular ve Yorum 

ik 

 ise  

edinmel

 

 

için i resim göstererek onlardan bu 

 

  

Ö1: Bu adam  ve siyah,  

Ö2: Bu adam   . 

Ö3K:  

Ö4K:  

Ö5:  

Ö6K: O orta boy

beyaz tenli. 

Ö7:  

Ö8: Hocam, biraz beyaz. 

 , uzun boylu ya da görünmüyor. Gözlerini siyah 

. 
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Ö9: .  B  

esmer tenli. 

Ö10: ,  ,   

Ö11:  

Ö13:  

Ö14:  

iraz var. 

Ö15K: O  uzun siyah saç var, beyaz teni, göz  siyah göz var, orta kilo. 

Ö16:  

Ö17: . 

  

Ö1:  

Ö2:  orta boylu. 

Ö3K:  

Ö4K: . 

Ö5: ela gozlu, beyaz... kisa bollu. 

Ö6K:  s

beyaz tenli. 

Ö7:  ten beyaz yani, . B , 

. 

Ö8:  

 

Ö9: Bu kiz  . 

Ö10:  

Ö11: beyaz  göz mavi. 

Ö13: . 

Ö14:  

Ö15K: O uzun boylu, saç    

 

Ö16:  

Ö17: . 
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kelimeleri   Ö

.  

yerine dayal, boylu yerine bollu; yerine  yerine  

Ö7 tenli yerine terim 

türettikleri görülmektedir:  zunlu; Ö17 

 Üçüncü olarak 

irine 

 : Ö6K: O orta boylu, normal kilolu, o 

 

 

 

u  (bkz. EK 9.2) bir de 

(bkz. EK 9.1) yun 

  y

 oyuna 

haz

 

 

(bkz. EK 9) 

 

Ö10:  

Ö13:  

Ö14:  

Ö12:  

var. 

Ö10:  
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Ö8:  

Ö2: B  

Ö5:  

Ö4K:  

Ö1:  

Ö16: Y  

Ö15K:  

Ö17:  

Ö6K: . 

 

 

öncesin  Etkinlik öncesinde 

 

 ifadeler .  
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29.  

 

tkinlikler için genel bir yorumda 

bul  

Ö3K,  

 

4.1.6. 
 

En tkinlik için ön 
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(bkz. EK 10)  ilk bölü

. 

 

ilerden 

, telefonu 

m ki 

 

 

02.01.2018) 

eri 

 gibi hissetmeleri 

olabilir. 

t (bkz. EK 10) 

etkinlikte  önce gruplar leri belirlemeyi a

. 

 in 
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uyuyor? 

Ö17: Ö17 (K  

  

Ö17:  

 Ö17 saat dokuzda uyuyor . Ö4K sizin grupta en erken kim uyuyor? 

Ö4K: Ö3K. 

 Saat kaçta? 

Ö4K:  Onda. 

 Ö17, senden daha erken. 

Ö2:  

 Ö12, sizin grupta en erken kim uyuyor? 

Ö12: Ö8. 

: Saat kaçta uyuyor? 

Ö12: On bir. 

  

Ö1: Ben. 

 Saat kaçta? 

Ö1: On bir. 

 

 

Ö12:  

  

Ö12: On birde. 

 

Ö9: U  

  

Ö1: Saat yedide 

 Düzgün söyle Ö12. 
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 Bu grupta Ö10, en uzun süre kim uyuyor? 

Ö10: Ö1 

 Kaç saat uyuyor? 

Ö10: On saat uyuyuor. 

  

Ö11:  

  

Ö11:  

Ö1:  Saat 7 

Ö11: Saat kaç uyuyorsun? 

Ö12:  

   

birbirinizle? 

Ö9:  

 Bir dakika bi dakka  a

 

Ö7:  

 

önceki bilgileri tekrar sorarak teyit ettir i 

 

Hocam sonra 

 sözüy lini ortaya koymu

ceketlerin r. Bu 

r. A
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kendisinin  

 . 
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30.  

kendisi 

olm

 

s

v  

4.1.7. ulunur ve erir  
Yönelik Bulgular ve Yorum 

 (bkz. EK 11) 

05.01

zaman  

 (bkz. EK 11.1 ) 

süre tan

(bkz.  EK 11.2) 

 bilgisayarda  
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 tek te

 

 Bu 

nirken film türlerinin neler 

 

  

   

Ö8, diyecek

sen de benimle  

 . 

 ,  

 

 Evet. 

 Ö8,  

. 

Ö9:  

  Senin uygun ol

bir saat söyle 

Ö9: Saat on bir, on iki. 

 Hah  saat onbirde müsaitim sana uygun mu?  Ö8, 

uygun mu? 

Ö8: Uygun hocam. 

 

 

Ö8: Dinleniyorum. 
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 Dinleniyorum 

 

 Evet hocam. 

 n olan esela saat 11 uygun. Problem yok. Peki ne soracak? 

filmi seçtin? 

Ö9:  

 Ö8 sen? 

Ö8:  

 Tamam sinemaya gidebiliriz ya da sinemaya gidiyoruz.  Ö8 ve Ö9 

, o zaman sinem

 

Ö9: Ö5 

 inlesin. 

 Bence de. Daha bilen birini seç.  

Ö9:  

  

Ö9: Sinemaya gidiyorum,  benimle gelebilir misin? 

Ö7:  

Ö9: Saat on ikide. 

Ö7:  

Ö9: . 

Ö7:  

Ö9:  

 O zaman Ö9 ve Ö7 sinemaya gidemedi. 

 

. Sinemaya kim gidecek, oyunumuz bu.  birini seç. 

Ö2: Ö6K. 

 Tamam. 

Ö2: Sinemaya gitmek istiyorum sen de benimle gelebilir misin? 

Ö6K:  Saat kaçta? 

Ö2:  

Ö6K:  
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 Ooo çok güzel! 

Ö6K: Hangi film izliyoruz? 

Ö2: Star Wars filmi izliyoruz. 

Ö6K: Maalesef, ben sevemiyorum. 

Ö2: Hangi film sen izlemek istiyorsun? 

Ö6K: Ayla. 

Ö2:  

 Çok güzel. Ö2 ve Ö6K sinamaya gidebilir.  

 
, 

 

a

e

üzerinden gerçek

 

bir  

bilgisine dikkat ettikleri ve gelen davetlere u

 

bir de sinemada

Ö2 ve Ö6K, Ö5 ve Ö7, Ö15K ve Ö1, Ö6K ve Ö4K,  Ö3Kve Ö4K,  Ö12 ve Ö13, 
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31.  
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4.1.8.  
Yönelik 

Bulgular ve Yorum 

 (bkz. EK 12) 

k 2016 tarihinde bir  ön uygulama ve 

 

 alarak eczane, banka, 

 cümlelerin -15 cümle 

içeren mleleri hangi mekanlarda 

 

 

  Bu 

Ön uygulamada 

 



171 

32
Uygulama) 

-

- lar 

lardaki cümleler birbirinden fark

 

Gruplar  cümle hangi mekanda geçiyorsa 

taht

görülmektedir:  

33  
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Etk

 yeteri kadar iyi dir. 

 

nsa zamandan kazanmak için her gruba 15-16 cümle olacak 

  

görmedikleri için s üzeri

 

ullanarak 

 

cümlelerini  not ) 

 

34.
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olsa da 

hâ

  (bkz. EK 

12.1).  

En

 

le beirlikte 

inli n bu bölümü ile 

 

 

12 Ocak 2018)  

 

 

sunuz 

 

Ö12: Tamam hocam. 

 e  

 Banka. 

 Bankada. Peki bunu kim söyler? M  

Ö9: Görevli 
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:  

 . 

  

 

 Eczane. 

 Peki, kim söyler? 

 Hasta 

 

  

  

 

 

. Yani ayda 

12 TL.  

 

(bkz. EK 

12.2) 

 

Bu etkinlikte her mekan için 3, 

gruba birer mek

encilerin 

önüne birden fazl

bitirince 

dörder rol haz 12 Ocak 2018) 
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r

ini göstermektir. Özellikle  bu tür inisiyatifler 

Bu 

 

 

 

1. Ö8 ve Ö2 

Ö8:  

Ö2:  

Ö8:  

Ö2:  

 Ne bir paket? 

Ö2:  

Ö8: Bir paket un 18 lira, bir  

Ö2:  

Ö8: usnuz? 

Ö2:  

Ö8:  

Ö2: Tamam ne kadar 

Ö8:  

Ö2: Tamam bir tane almak istiyorum. 

Ö8:  

Ö2:  

 

Ö8 ve Ö2 markette geçen anlaml ncak 
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ciler görev 

ve birkaç  

 

2. Ö6K  ve Ö16 

Ö16: Merhaba, kolay gelsin. 

Ö6K: buyurun. 

Ö16:    ? 

Ö6K: Evet, var. 

Ö16: Bir kilo ne kadar? 

Ö6K: 5 TL. 

Ö16: Oooo, ! U  ? 

Ö6K: . 

Ö16: Tamam, . 

Ö6K: Tamam, b  

Ö16: Evet, ? 

Ö6K:   

Ö16: istiyorum 

Ö6K: Tamam 

Ö16: Ne kadar? 

Ö6K: Y z 20 TL 

Ö16: Tamam,  

 

 

Ö6K:  

Ö16:  

Ö6K:  

Ö8:  

 Neyse tamam,  güzel aferin. 
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göze B

   ifadelerini 

d   

 

 

3. Ö1 ve Ö17 

Ö1: Affedersiniz, pet bardaklar hangi tarafta? 

Ö17:  

Ö1: Tamam, bir de sebze ne tarafta acaba? 

Ö17:  

Ö1: 5 dakika sonra 

 (Gülerek) Çok iyi,  çok güzel. 

Ö17: Bunlar fiyat kaç? 

Ö1: Tamam bir kilo domates 4 TL  

  

 

Ö1:  

Ö17:  

 Ooooo   

Ö2: (O , espriyle) 5 gün sonra. 

 

Ö1:  

 

Ö3K: (   

  

Ö17:  
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Ö1:  

Ö17: Tabi, buyurun. 

Ö1:  

Ö17: Tesekkürler. 

 

bu grupta  iyi ve 

canlan

 

 

1. Ö9 ve Ö14 

Ö9: Merhaba, kolay gelsin. 

Ö14:  

Ö9:  

Ö14: Var. 

Ö9:  

Ö14: Kahverengi var.  

Ö9:  

Ö14:  

Ö9: %50 indirim var, tamam. 

Ö14:  Kaç numara istiyorsunuz? 

Ö9: 42 numara giyiyorum. 

Ö14:  

Ö9:  

 

Ö9 ve Ö14 

görevlisi  
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2. Ö2 ve Ö11: 

Ö2:  

Ö11: Ben uzun bir kaban almak istiyorum. 

Ö2: Tamam, hangi rengi istiyorsun? 

Ö11: Neler var? 

Ö2:  

Ö11: Ben siyah rengi seviyorum. 

Ö2: Senin bedenin nedir? 

Ö11:  

Ö2: 

veya kredi kartla ödemek istiyorun? 

Ö11: Nakit. 

Ö2: Nakit. Tamam, buyurun. 

Ö11:  

Ö2:  

  

 

hâl v

 

 

1. Ö5 ve Ö12 

Ö5: Merhaba. 

Ö12:  

Ö5: I hesap banka . 

Ö12:  

Ö5: Pasport var. Eee   

Ö12:Va  . 

Ö5:  
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 . 

Ö5: . 

Ö12:  

Ö5: Evet  

Ö12:   

Ö9: (Yerinden) pasaport, pasaport  

 Vadeli mi  

Ö12: Evet, vadeli istiyor, vadesiz istiyor musun? 

Ö5:  

 (  

Ö5: Vadesiz istiyorum 

Ö12:  

  

Ö9:  

 

bu 

 gibi ettirgen 

 , Uygur 

Türküdür. Bu nedenle  yerine  

  ifadesinden anlamak mümkündür. Bu durum 

 

 

söylenebilir. 

2. Ö4K ve Ö13 

Ö4K:  

Ö13:  

Ö4K: Buyrun. 

Ö13:  

Ö4K: Tabi, buyurun. 

Ö13:  
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Ö4K: 2.000 TL 

Ö13: Tamam, 250 TL almak istiyorum. 

Ö4K:  

Ö13: Pasaport var. Buyurun. 

Ö4K: 

musun? 

Ö13:  

 

diyalogda herhangi bir hata yoktur. 

3. Ö7 ve Ö15K: 

Ö15K: Merhaba. 

Ö7:  

Ö15K:  göndermek istiyorum.  

Ö7: Tamam,  

Ö15K:  

Ö7: Tamam, iban numara bana verebilir misin? 

Ö15K: Tamam, buyurun. TR68 0048 0006250 507. 

Ö7: Tamam. 

Ö15K:  

Ö7: Havale ücreti 20 TL. Havale bankamatik yapmak ücretsiz. 

Ö15K: Ooo çok güzel, tamam. 

L ücret. 

Ö7:  

Ö15K:  

 Peki, tamam. 

 

g
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üzerine Ö15K  

bedava ol  

 

1. Ö3K ve Ö17 

Ö17:  

Ö3K: Reçete alabilir miyim? 

Ö17: Buyurun. 

Ö3K:  

Ö17:  

Ö3K: 

 

Ö17: Kaç lira? 

Ö3K:  

 

Ö3K v

 

2. Ö6K ve Ö13 

Ö6K: Merhaba, kolay gelsin. 

Ö13:  

Ö6K:  

Ö13:  

Ö6K:  

Ö13:  

Ö6K:  

Ö13: iyorsunuz. 

Ö6K:  

  

Ö6K:  

Ö13:  
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Ö6K: Tamam, buyurun. 

Ö13:  

Ö6K:  

 

Ö13 Uygur Türküdür. Bu nedenle günde yerine  defa yerine  diyerek 

 

bütün diyaloglarda A1 seviyesinde yer alan 

uygun ifadeleri (buyurun, affeders

miktar, fiyat, tarih v

 

 uyarma gerektirecek derecede  

a  

Yine bu etkinlik 

ebilir. Hâl ekleriyle 

ilgili gramer bilgisi A2 seviyesinin  lerin bu bilgiye 

yeteri kadar hâ  

aloglarda da benzer bir manzara yer 

den adres tarif 

l ekleriyle ilgili bilgi verilmeden çok önce  o 

 hâl eklerini kullana  

4.1.9. 

 

 (bkz. EK 13) 14 Mart 2017 
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uygulamaya dair herhangi  

 rak 

, 

 fazla 

para ödeyerek 

, 

 

 

 

Ö9: Fiyat ikram eder misin? 

Ar  . 

Ö11:  

 Güzel. 

Ö8:  

 

  

Ö11  

 u kalem 10 lira, iki kalem 15 lira  

ya da bir kalem al bu kalem bedava. B , bu kalem önce 10 lira,  

 

Ö9: Bende para fazla yok yani. 

 Güzel, mesela benim 50 TL param var gibi söyleriz. Bu fiyata olur mu? 

 

Ö11: . 

 Çok güzel. 

Ö2: ? 

 Güzel. 

Ö7:  

Ö9:  
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Ö11:  

Çok güzel. B Genelde bu kadar. Sonra 

r söyleriz. , 

ne söyler?  

  

 Mesela %... - - indirim var. 

Ö2:  

 Bir alana ikinci ürün %...  indirim ya da ikinci ürün bedava 

Ö9: Hocam, daha dükkan ucuz buldum. 

 Bundan daha ucuzu yok. En ucuz fiyat bu. 

Ö2:  

 Bu ürün sadece bende var. 

Ö11:  

Aferin. 

Ö9: Bu model yeni geldi. 

 Çok iyi aferin. 

Ö2:  

 Aynen, güzel, aferin. 

Ö11: Bu indirimli fiyat zaten. 

Ö2:  

  

 Evet 

 Zarar ederim. Mesela diyorsun k

 Cevap lmaz zarar ederim.  

Ö9: Hocam, ya da olabilir  

 

kurtarmaz. 

Ö11: Zaten kâ . 

Ö9: Hocam,   ya . 

 . 
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Ö9: Orada hocam, yani bir gömlek - 90  ben 

biliyorum. Ora  mesela 150. Ben diyorum 50 yeter mi ? 

Olur olur ndan sonra gidiyorum. 

  

 

önce de bir süre 

biraz Türkçe bilirken Ö5, Ö4K, Ö15K, Ö17, Ö10 hiç Türkçe bilmemektedir. 

Bu etkinlikte Türkçeyi biraz 

 

 

(bkz. EK 13.1 ve 13.2)  

almak istedikleri bir renk ve beden beli

elirlemelidir. 

 

eri 

 . B

 için kol  M
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Ö12 ve MÖ 7 

Ö13: Selmün aleyküm. 

Ö12: Aleyküm selam. Ne istiyorsun? 

Ö13: Ben ceket istiyorum. Ceketler nerede? 

Ö12: Buraya ceket var. 

Ö3: Ben siyah, XL ceket istiyorum.  

Ö12: (  Eee  

Ö13:  

Ö12: 150 TL. 

Ö13:  

Ö12: Pa  

Ö13:  

Ö12: 140 TL. 

Ö13: Ben 80 TL istiyorum. 

Ö12: Vay, Allah  

 

 

 

Ö13: Merhabalar. 

MÖ: Merhaba. 

Ö13: Siyah, XL ceket almak istiyorum. 

MÖ: Buyurun, siyah ceket var. 

Ö13:  

MÖ: 250  TL. (Ö12 gülüyor) 

Ö13:  

MÖ: Var. 

Ö13: Mesela ne kadar indirim var? 

7  
gruplardan 12. g

 



188 

MÖ: ,  . 

Ö13: . B .  

, 

ne yapacak. Bu ar  

Ö4K: Kolay gelsin. 

Ö12: Kim, kimi seçti? Ben mi? 

Ö4K: Sen. 

Ö12: He, tamam. 

Ö4K:  

Ö12: Var. 

Ö4K:  

Ö12: Var. 

Ö4K: Ne kadar? 

Ö12: 150 TL. 

Ö4K: Biraz pahali. 

Ö12:  

Ö4K: ( ) 

Ö12: 

 

Ö4K:  

Ö12: Evet indirim var. 

Ö4K: Kaç? 

 ,  

Ö4K:  

  

Ö4K: Kolay gelsin. 

MÖ: Merhaba. 

Ö4K:  

MÖ: Siyah ceket var. 

Ö4K:  

MÖ: Var. 

Ö4K: Ne kadar? 

MÖ: 250 TL 
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Ö4K:  

MÖ: Var. 

Ö4K: Kaç? 

MÖ: Cevap vermiyor. 

Ö4K: Ö12 almak istiyorum. 

 Dönmek yasak.  

Ö11:  

 

 

Ö9: . 

  

 

Etkinlikte ilk olarak MÖ

Ancak Ö12, 

m n 

 

Ö di i için MÖ yi seçebilirdi. 

Bu durum 

 Ancak ön 

 

tir.  

  

MÖ: Merhaba, kolay gelsin. 

Ö8: Merhaba, kolay gelsin,  

MÖ:  

Ö8: Var, tabi. Hangi renk istiyorsun? 

MÖ: Nerde? 

Ö8:  

MÖ: Görmek istiyorum. 
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Ö8: Buyurun. Hangi renk istiyorsunuz? 

MÖ: Kirmizi. 

Ö8:  

MÖ: 38, ne kadar? 

Ö8: Yüz. 

MÖ: Yüz  

Ö8: Kampanya var. Birinci alarsan ikinci indirim var %25.  

MÖ: 25. 

Ö8: . 

Ö2: . 

 

Ö8: , 175 olur. 

Ö2: (Yine müdahale ederek) , ! 

MÖ: Tamam, istiyorum hocam. 

  

Ö2:  

 , MÖ, 

i . Bak, 

 

 

i seçiyor.) 

  

Ö10: Selamün aleyküm, kolay gelsin. 

Ö2: . 

Ö10: Ayakkab . 

Ö2: Tamam, tabi buyurun. Ne renkler istiyorusun? 

Ö10: Kahverengi. 

Ö2: Hangi numara istiyorsun? 

Ö10: . 

Ö2: Tamam, var. Bu ok model var: 50 lira var, 100 lira var, 105 lira var  Sen ne 

kadar istiyorsun? 

Ö10: Bunu istiyorum. 
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Ö2: . 

ama çok iyi. Sadece bende var. 200 lira. 

Ö10: . 

Ö2: Ama çok iyi, çok güzel. , 

sana indirim var. 175 lira. 

Ö10: Bende 150 var olur mu. 

Ö2: Olur,   

Ö13:   

Ö8: Hocam, bende indirim daha iyiydi. 

 Evet, ama Ö2 çok iyi bir  

 

MÖ

yapmas

  

yapa

 

 daki rol yapma etkinliklerin -d

cümleleri tekrar ederler. da ise gramer kuralla

önemsenir. 

  

Ö5: Merhaba. 

Ö6K: . 

Ö5: . 

Ö6K:  

Ö5: ? 
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Ö6K: Evet var, hangi rengi tercih edersiniz? 

Ö5:  siyah iyah rengi. 

Ö6K: Var. Hangi numara giyiyorsun? 

Ö5: 39 var? 

Ö6K: Var. 

Ö5: Ne model var? 

Ö6K: Çizme var.  

 Model, model . 

Ö6K: Uzun var, Hangi istiyorsun? 

Ö5: Bir kisa. 

Ö6K: Tamam, buyurun. 

Ö5: Bir tane gozel. Ne kadar? 

Ö6K: 150. 

Ö5:  

Ö6K: Ama çok orijinal. 

Ö5:  

Ö6K:  

Ö5: tane ne kadar? 

Ö6K:  

Ö5: , çok iyi.  

Ö6K:  

Ö5: Nakit, nakit. 

 Tamam, çok güzel. 

 

 

 cümleleri de 

 

 

Ö7: Merhaba. 
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Ö6K: Merhaba. 

Ö7:  

Ö6K: Evet, var. Hangi tercih ediyorsun? 

Ö7:  

Ö6K: Evet, var.  

Ö7: Fiyat ne kadar? 

Ö6K: 150 lira 

Ö7: kram yok mu? 

Ö6K: sonra fiyat 100 lira. 

Ö7:  

Ö6K: . 

Ö9: ( ) Üç tane al. 

Ö7: 150  

Ö6K: Ama çok orijinal. 

Ö7: ? 

Ö6: Maalesef,  zarar ediyorum. 

Ö7: . 

Ö6K: Böyle. 

Ö7: .  

 MÖ  

MÖ:  

 
MÖ nün 

Bu nedenle MÖ 

 demesi oldukça 

iyi bir   cümlesi 

 

 

Ö3K:  

Ö1: Var. 

Ö3K: Ben beyaz istiyorum. Beyaz pantolon var  

Ö1: Var. 



194 

Ö3K: 

Medium (Midyum) giyiyorum bakabilir miyim? 

Ö1:  

 (Gülerek) Ö1, sen ticaret yapma 

Ö3K: Tamam fiyat kaç? 

Ö1: (Biraz güldükten sonra) Bu 75. 

Ö3K: Gülüyor. 

Ö1:  

Ö3K:  

Ö1:  

 

 

 

Ö11: geldin. 

Ö14: Si  

Ö11: Tabi, var. Çok modeller var, buyurun. 

Ö14: Bedeni XL olsun. 

Ö11:  

Ö14: ( .) 

Ö11:  tabi var, buyrun beyefendi. 

Ö14: Fiyat ne kadar? 

Ö11: Fiyat 75 TL. 

Ö14: Uygun, alabilirm ben. 

Ö11: Kaç tane istiyorsun? 

Ö14: Bir tane istiyorum. 

Ö11: Bir tane, buyurun. Deneme yapabilirsin. 

Ö14: Yok, gerek yok. 

 uygun. Tamam, güzel. 
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 yerine  

tekrar  

. 

 

MÖ: Buyurun,beyefendi. 

Ö17:  

MÖ:  

Ö17:  

MÖ: Mont ister misin? Tamam. Hangi beden ister misin? 

  

MÖ:  

Ö17: M. 

MÖ:  var. Hangi reng ister.. istiyor musun? 

Ö17: Evet, evet ne kadar? 

MÖ: Hangi renk? 

Ö17: Evet, ne kadar? 

 

Ö17:  

MÖ:  

Ö17: Ne kadar? 

MÖ: Tamam, 125 TL. 

Ö17:  

MÖ:  

Ö17: Problem yok.  

MÖ:  

Ö17: Bir tane. 

MÖ: Tamam, hadi, buyurun. 

 

Hangi beden ister misin?  
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Hangi reng ister.. istiyor musun? ve 

 

 

Etkinl

 

 

görülmektedir. B

r. Fakat bu 

 

 

 

amak beni 

ilerin 

 

14 Mart 2017) 

 

da yer alan rol yapma etkinliklerinin ana 
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alma tek

 

4.1.10. 
 

birkaç gün önceki 

u az 

 

 

 

 

  inlikte ilk sunum 

 

 

Ö9: . . 

. . Siyah gözleri ve esmer tenli. 

bir . 
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. 

. . , biraz 

. ) Annem çok sivcen.   Anem bize çok siver. Annemi güzel bir yemek 

 y da 

çok sever. Bin  

 

 

 

mektedir.  

 

l eki 

Annem 

bize çok si   gibi ifadeler -

 ifadesinde ise 

derslerde  

 

ifadelerinde  kelimesi yerine   

 

 yerine 

,  yerine ,  yerine ,  yerine  

 yerine ,  yerine  

-

dir

kelime yeri  

göstermektedir. 
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l eki ve telaffuz hatala

takip eden 

, sunum yapmak üzere tahtaya 

 

 

Ö3K: 

e

öyle diyorlar. Onun sayes

 

 

 güzel bir seçimdir. 

 Onun sayesinde hepimiz yemek 

seviyoruz n özgün dil 

becerisini ortaya ko

çekiyor. Sen güzel ablam seni çok seviyorum diyor. cümlesinde 

örnek vermesi   

 

-

-

-  
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Ö14:   Babaannem beni çok 

seviyorum.  

 

 

 

r r. 

davr bkz. BÖLÜM 4.1) 

 

Ö8: 

 fazla  Benim ailem 10 

 . Annem uzun boylu va 

 

karde  

 

gecikti.  Okula sevm  

Ö8, Türkçe seviyesi oldukça iyi olan 

 dilbilgisel  

, 

,  ailesi 

 

ve  

bir durum 
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. Bu durum Ö8

  

Ö13:   

ilkokula gidiyor.  

.  

Ö1

 konuyla 

 

 

 

Ö13:  

  d

diyoruz olsa  söylemiyoruz. 

Ö11:  

 

 

 

Ö6K: 

d  

Ö6K, 

 kelimesin
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, 

 

Ö11: 

(Ö11 

Arapça bir kelime söylüyor. Ö8, k  

veriyor.)  

Ö5:  

Ö11: Ben kimseyi kimseye tercih etmem. Ama en küçük çocukla çok oynuyorum. Onun 

.  

 nde de çocuk var. 

Ö11:   

  

Ö9: Bir sorum var hangisi en sinirli?   

Ö11: 

hemen oyuncu ya  

 Siniri yok ediyor. 

Ö11:  

  

Ö11: Ne? 

  

Ö11:  

  var. Ö12 hep söyledi. 

Neydi hata Ö12? 

Ö12:  

  

Ö11: ? 

 . 
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Ö11:  

 , . 

Ö11: Aaaa! 

  

Ö11: Tamam. 

 

 

Ö11:  

 

 eken sunum 

 

Ö15K: 

anneannem ve babaannem 25 vefat ettim. 

orta kilo, 

elektirik mühendis. 

   Muhammed 

kalemler, boyalar çok sever. O beni çok seviyorum.  

Ö15K Türkçeyi hiç bilmeden kursa 

madde okuyor  gibi bir sunum 

 

 Ö16K 

kendi 
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Ö1: en çok seviyorum buna 

t ettiler.  Mustafa -  O kuaför 

bu kadar. Onun aile çok ozledim ve seviyorum. 

mü üslubuna 

 

Ö16: Benim aile 

 

adam. (Ö11 müdah   

 

 e Ö11  eklinde düzeltmede 

 

 

Ö5: 

kiz.    

etti. Annemin çok seviyorum.  

 O okulu sivmiyor.  

Her mekan Hatice var,  

nli bir sunum 
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lendirmesi 

n hemen bütün 

ifade olan .   

kullanarak H  cümlesini söylemesi onun dili özgün 

 

Ö7: 

tenl

 

üre 

kur süresinde 

 

Ö12: Ded  

 

d

 

Ö4K: 5 

 O evli bir 
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Onun da genel 

 

Ö10:  

Mustafa.  

fade olabilir. Çünkü  

ve  an 

 

 

 

Bana 

 

 

e 

i

 

Ö17: 
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telaffuz 

 

 

dir. Çünkü o zamana kadar sadece 

a

eleriyle telefonda bile 

samimi 

 

 

benim için 

ma seviyelerini ve 

 

, 

) 

 

 



208 

olumsuz etkilerini fark  ,  

sunumunu bitirene kadar onlara müdahale etmemeye özen göster

 

 

 

söyledikleri a  

rlar. Bu durumun aksine Türkçeyi 

 

4.1.11.  
Yorum 

  (bkz. EK 16) 

 nda bir lokantada ya da kafede 

vermek konusunda diyalog örnekleri yer  Bu yüzden a

yüz 

 

 

birkaç gün öncesinden  birlikte 

yemek üzere in ile 

ha   
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verecekleri 

 

8 

r.   

 ve  bir 

  dürüm, 

-ekmek, lahmacun

-ekmek ve gözlemeden bahset ni anlat

erek 

 

 

yapmas  

 

grup 

n diyalog 

 

Ö12:  

KG: 

 

KG:  
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Ö12:  

KG:  

Ö12:   

KG: Çok pardon, . 

Ö12: Hay Allah! (sesini yükselterek v  

 

KG: istiyorsunuz. 

Ö12:  

( ) 

KG: Evet beyefendi , , 4 tane de ekmek 

 

Ö12: Evet, evet, evet. 

KG: Peki,  

Ö12: Ne zamanda geliyorsunuz? 

KG:  

Ö12: Ne zamanda geliyorsunuz. Hançek zamanda? 

KG: , beyefendi

 

Ö12:  

KG: ey  ayran dahil, 

,efendim. 

Ö12: Toplam kaç? 

KG: To . 32 lira, beyefendi. 

Ö12: Tamam sizi bekliyoruz. 

KG: Rica ederim iyi günler. 

 

 

görülmektedir. 
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Ne 

zamanda geliyorsunuz? sorusunu ilk 

tekrar ederken ifadesi yerine ifadesini 

 

 

 

antin görevlisi 

 

 

KG: Alo! 

Ö10: Merhaba, iyi günler. 

KG: Merhaba, buyurun B   

Ö10:  

KG:  

Ö10: ran, iki kola almak istiyorum.  

KG: 

 

Ö10: Tamam. 

KG:  

Ö10: Borcumuz ne kadar? 

KG: Tabi, söylüyorum beyefendi.  Toplam otuz dört lira, beyefendi. 

Ö10: Otuz dört. 

KG: Evet, efendim. 

Ö10: Tamam, ? 

KG: , , beyefendi. 

Ö10: Tamam, bekliyoruz  

KG: Rica ederim, afiyet olsun, iyi günler. 

Ö11: Ama ERSEM demedi 
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 görevlinin 

ve 

 

 

gerçe  

 

KG:  

Ö16: Merhaba, kolay gelsin. 

KG:  

Ö16:  

KG:  

Ö16:  

KG:  

Ö16:  

KG:  

Ö16: Üç tane ayran, bir tane kola. 

KG:  

Ö16: Tamam. 

KG:  

Ö16:  

KG:  

Ö16:  

KG: , beyefendi toplam. 

Ö16: Ne kadar? 

KG: Toplam tutar 32 lira

 

Ö16: m 
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KG:  

Ö16:  

 

em görevli hem de 

Ö16 unu

Ne kadar?

 

sonunda görevlinin 

beyefendi.

 

 

 

Ö5: Merhaba (bir süre ses gelmiyor) Merhab o! 

KG: Alo! 

Ö5: Merhaba. 

KG: Buyurun, . 

Ö5: Ben sipari . 

KG: T beyefendi. 

Ö5: 3 tane tavuk sutü ve iki tane kola ir tane ayran 

KG:  

Ö5:  

KG: Bir ayran  

Ö5: Bir ayran, üç tane tavuk sutü. 

KG: 3 adet tavuk sote  

Ö5: Tamam, ? 

KG: 

teyidini tekrar vermek istiyorum. 3 adet tavuk sote istiyorsunuz, iki adet kola, bir adet 

 

Ö5:  

KG: ( beyefendi?  

Ö5: (K  
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KG: , beyefendi Tavuk sote menülere ayran da

buçuk lira, 

  

Ö5: bir tane ayran. 

KG: Tam

beyefendi 

Ö5: Tama  

KG: Rica ederim, iyi günler. 

Ö5:  

 

Kantin 

 

 

 

KG: Merhaba, iyi günler. B  Kafe buyurun, efendim.  

Ö17: Merhanba, iyi günler. 

KG: . 

Ö17:  

KG: , beyefendi 

Ö17:  

KG: .. 

Ö17:  (Ö11 kola diye ipucu veriyor) 

KG: Çok, çok özür dileri, .. 

Ö17:  

KG:  

Ö17:  

KG:  

Ö17: Toplam? 

KG:  ki adet ayran 

iki tadet  kola istiyorsunuz  efendim? 
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Ö17: Evet, evet  Ne zaman? 

KG: edi buçuk lira, iki tanesi 15 lira 

tutyor.  

Ö17: Tamam  

KG: Di beyefendi. Dokuz buçuk, dokuz buçuk 19 lira 

yapar.  

Ö17: Tamam, tamam   

KG: beyefendi. 

Ö17: Tamam,  toplam kaç fiyat? 

Ö9: Söyledi ya! 

KG: efendim? 

akit, nakit  diye müdahale ediyor.) 

  

Ö17:  

KG: Nakit ödeyeceksiniz  Peki,  

Ö17: Toplam kaç fiyat? 

KG: Toplam 34 lira. 

Ö17:  

KG: Rica ederim, iyi günler. 

 

 cümlesi 

yerine   , 

  

. Ancak Ö17 onun sözünü  Görevli 

17, tekrar  

duruma  
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KG: Alo! Merhaba, iyi günler, B  Kafe. Buyurun efendim,  

Ö4K: -

 

KG: 

 

Ö4K: . 

KG: Evet, efendim. Buyurun, . 

Ö4K:  

KG:  

Ö4K: Bir su, bir F  

KG: Bir su, bir F  

Ö4K:  

 . 

Ö4K:  

KG:  

Ö4K:  

KG:  

Ö4K: Ve cips  

KG:  

 

Ö4K: Yok, istemiyorum.  

KG: Yok istemiy , efendim? S

tekrar ediyorum üm istiyorsunuz. Bir adet su, bir adet F

, efendim? 

Ö4K:  

KG: 

 Menüde ayran var, ayr , han

 

i  

Ö4K: Tamam. 

KG: 

efendim. 
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Ö4K: Tamam, n  

KG: , . 

Ö4K: Tamam.  

 

Kantin görevlisi

  

  

ödemesi ve  görüntülerinden birer kesit yer 

 

 

35.  
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36.  

 

 

ise daha ö

yapmadan ana dili Türkçe olan 

 l
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)   

un temel nedeni 

 

 

 

37.  

 

Ö2, 
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4.1.12.  
Yönelik Bulgular ve Yorum 

evi anlatmak üzere 

 

 

 

 

kesit 

 

38.  
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39.  

r. 

Ülkelerinin konumundan, 

ye

t 

 

 

40.  
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41.  

-7 dakika 

r 

erd -

söylemek mümkündür.  

okuyup çevirmeye 

bazen , dinleyen 

 bu durumlara örnek gösterilebilecek 

mektedir:  

Ö12: n  

Ö5:  
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Ö12: 

(gülüyor.) 

Ö2: Sakin, sakin  

  

Ö12: 

Benim ülkemde büyük bir çöl var, kumluk, yani Taklamakan. 

 Çöl ne demek biliyor musunuz? (Dinleyenlere soruyor) 

Ö2: Evet, evet, sahra. 

Ö12: Dünyaki ikinci derce büyük bür çöl. 

  

Ö12: Yani dünya birki ikinci derece büyük bir çöl. 

Dünyadaki ikinci büyük çöl. 

Ö12:  

Ö2:  

Ö12: Çok var. 

. 

 Elmas. 

Ö12: He, elmas gibi. 

Ö2:  

Ö12:  

 Tav  

Ö12:  

 Evet, 

 

Ö9: . Ne demek, Hocam? 

Ö11:  

  

Ö12:  

 Tamam. 

Ö12: Yeni orya  

 Yani (vurgulayarak) 

Ö11: Kaynaklar çok 

Ö12:  
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 Kaynaklar? 

Ö12: Orda çok  elektir  

 Elektirik var. 

Ö12: Çok elektirik var  ve o elektirikni Hindistan  gönderiyor. 

 hidroelektirik santrali  akarsudan elektirik 

. B  (Evet, c

 

Ö12: Evet,  

  

Ö12: Yani gaz, tebi ne demek Türkçe? 

. 

Ö12:  

 

 ve bir cümle kurduktan sonra 

 diyerek 

 

 

 

 

 ise  

ülkeler

 

 

Ö1: Benim ülkemi  

Ö2:  

Ö12:  

Ö1: Orda on  

Ö11: Daha fazla. 
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Ö1:  

 (Vurgulayarak)  

Ö1: Sahabe Halid Bin Velid Cami. On üç yüz.. on üç yüz 

 

(Vurgulayarak) On üçüncü. 

Ö1: On üçüncü yüz   

 y edildi. 

Ö1: Sonra 19. y

var. 

Ö12: Ne? 

Ö1: Halid Bin Velid biliyor musun? 

Ö11: Kabir. 

Ö3K: Mezar. 

 . 

Ö1:  

  

Ö1: Humus 

 Humus, S ? 

Ö1:  

  mi, büyük mü, küçük mü? 

Ö1:  

Ö11:  Küçük mü? E . 

Ö1: . 

Ö11: Bir soru  

 Neyi soruyorsun? Yiyecek, yer? 

Ö11: Hem yiyecekler hem adetler mesela. 

Ö2:  

Ö1: Peynir he . 

 . 

Ö2: . 

Öyle mi! Humusluya sen daha çok benziyorsun. 

Ö15K:  

Ö1: Kube 
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Ö2: O Halep ya! 

Ö15K:  

 

Ö5: (  

Ö1:  

Ö11:  

  

Ö1:  

Ö9: Yok ya. Tövbe ya Rabbim. 

Ö2:  

Ö11:  

Ö9: e adamlar 

 

Ö1: K  

 

 kelimesini Ö12 

 ve 

 

Bu etkinli -cevap ve 

söylemek daha 
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Ben de dil bilgis

13 ) 

Ben de dilbilgisel 

b Bu durum, 

endisinin  

 

4.1.13. 
lar ve 

Yorum 

  e 

 

 t gruplardaki 

  bireyse  bilgi edinmesi, 

eri istenmektedir.  Bu nedenle gruplara 

ve seçimlerinin sebeplerini yazabilecekleri 

birer   (bkz. EK 15.1). 

(bkz. EK 15.2).  

 görevli 

seçenek bul  

  hem de görevlilerden  

da 

 

birer not ka (bkz. EK 15.3). 
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bu hafta sonu der  farz etmelerini 

re 

 haftasonu tatili 

 

-cevap 

-

 ön bil  

 

Seyehat edecek 3 gr  

biraz süre 

 

 

rin birbirlerini 

tobüs görevlisi Ö3K, sonra 

otel görevlisi Ö13, 

 

 

 uçak görevlisinden bilgi 
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- ; otel görevlisinden 

 gibi sorular sordular. Bir tek otelden bilgi 

  

 rul

. 

 

grubun 

için Ö1

 

 Nereye gidiyorsunuz? 

Ö5:  

Ö15K:  

Ö1:  

  

Ö5:   

Ö15K:  Ben, Ö6K, Ö4K ve Ö12. 

Ö1: Ben, Ö17, Ö9 ve Ö16. 

 Peki, ne zaman gideceksiniz? 
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Ö5: 3 Mart Cumartesi 

Ö15K: 3 Mart  

Ö1: Biz, 3Martta. 

 Neyle gideceksiniz? Hangi araçla? 

Ö5: . 

Ö15K: . 

Ö1: Otobüsle. 

  

Ö5:  

Ö15K:  

Ö1: Çünkü daha rahat ve daha ucuz. 

  

Ö1:  

 Saat kaçta gideceksiniz? 

Ö5:  

Ö15K:  

Ö1: Saat 8. 

 Hangi gün döneceksiniz? 

Ö5: 5 Mart, . 

Ö15K: 5 Mart. 

Ö1: 5 Mart, on iki çeyrekte. 

  

Ö5: 1.300 TL. 

Ö15K: 1.800TL. 

Ö1: 480 TL. 

  

Ö5: . 

Ö15K: . 

Ö1:  

 i tercih ettiniz? 

Ö5: e yemekler ünkü lokantalara 

gitmek istiyoruz. 

Ö15K: Çünkü daha ucuz. 
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Ö1: 

 

 Otel için toplam kaç TL  

Ö5: 1.200 TL. 

Ö15K: 800 TL. 

Ö1: 600 TL. 

 Tatil toplam ne kadar? 

Ö5: 2. 500 lira. 

Ö15K: 2. 600. 

Ö1: 1.080 ama yemeksiz. 

 

- 

 ilgili 

 

 

fakat 

 

larda 
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 (bkz. EK 15.2). Y

 4 

 

  

erine 

 

sevilmesinden dol

 

   

 

UG:  

Ö11:  

UG:  

Ö11:  

UG:  

Ö11:  

UG: , beyefendi? 

Ö11: . 

UG: Kayseri,den bugün mü? 

Ö11: . 

UG:  

Ö11: Ne zaman yolcunuz var? 

UG: . 

Ö11: ? 

UG: Daha erken de var,  saat sekizde var. 

Ö11: 8 var  

UG: Direk, evet. 

Ö11: Bir bilet kaç TL? 
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UG: . Sabah on buçukta giderseniz  de 210 TL. 

Ö11:  

UG: Servis yok maalesef. 

Ö11:  

UG: Sabiha Gökçen. 

Ö11:  

UG: Servis konusunda bilgimiz yok. Bizim servisimiz yok. 

Ö11:  

 

 herhangi 

 

 
 

ÖG: ,  

Ö9: 

var? 

ÖG:  

Ö9: . 

ÖG: Tamam,  

Ö9: . 

ÖG: Nerden? 

Ö9: Kayseri den ayseri den  

ÖG:  

Ö9:  

ÖG:  

Ö9:  

ÖG: Evet. 

Ö19:  

ÖG:  

Ö9: O zaman süvit mi normal mi? 

ÖG: Suit. 

Ö9: Tamam, o zaman bir bilet ne kadar? 

ÖG: 80 lira. 
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Ö9:  

ÖG:  

Ö9: Tamam, olsun. O zaman bir baka  

ÖG: Tamam, abici m. 

Ö9:  

 

 

 

 

 

OTG:  

Ö16: , kolay gelsin. 

OTG: . 

Ö16: . 

OTG: Tabi, 

sessizlikten istifade edip  

OTG: ? 

Ö16: Gelecek hafta, 3 Mart. 

OTG:  Kaç  

Ö16: . 

OTG: Kaç gece efendim? 

Ö16: 4 gün. 

OTG: Sistem üzerinden kontrol ediyorum. 78 Euro  %8 KDV, efendim. Hemen 

 . 

Ö16: . 

OTG: 392 lira  

Ö16:  
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OTG: nokta kom 

komu direk kontol edebilirsiniz. Oradan galiba daha uygun 

. 

Ö16: ? 

OTG: Evet, . 

Ö16: Yüzme    

OTG: Yüzme havuzumuz mevcut, savuna fitness, spa o

 

Ö16: indirimli var. (Bu cümleyi Ö2 söyletiyor) 

OTG:  

Ö16: . 

OTG: Peki, . H . 

 

Otel görevlisi, 

etmesi veya bilme

 

alabildikleri; saat, tarih, rakam, miktar ile ilgili ifad ekkür 

cümleler o  

4.1.14. 
 

 

kaç gün -15 dakika geç 

gir
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 -  

rke

ok 

iler son s

hastanelerde s

yeni 

 dedi.

 

so  

o , 

 karar 

dim. O 

, dedi. 

, götürün beni 

 

n hocam.  
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 yeyi 

 

ce 

de 

 

ye 

taya 

 

(  düzeltiyor

geçen.) , anlatacayim size. Birkaç gun once para 

bilem

kelim

i ve biraz 
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 K .  cümlesinde 

c

sim fiiller A2 seviyesinde 

 

ya   

mümkündür.  

ade 

 

y

 

e 

 dedi. Biz 

 r 

 Ne dedik biz unuttum. 

? B  
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yenin 

ku

 

ir cümle 

 

 

 

d  

 

 

sorun var. 

-

mesaj al
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Sunum 

  

  

hiçb

,  

korkdum.  

, dil 

fark edip düzeltmeye 

ilk cümlesinde 

 

kullanmak için çaba göstermektedir.  

ki 

k

 

 

 

 deyimini 

kullanabildiklerinin göstergesidir. 
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a

lokanta 

güzel. 

yemek yedik çok güzel. Ondan sonra, yemek bittikten sonra çay içtik. Bitirdik. Sohbet 

a. 

lokantada babam gelene kadar bekledik. Babam geldi 

 

Ö9, 

, aile 

(bkz. 

BÖLÜM 14.10)

 cümlesindeki 

 kelimesi yerine  

nliklerde bahsedilen  

etmektedir.  

 

un sunumu 

Ö7:
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Ö9 ise yeni 

Ö11 

Ne yediler -150 dediyse yani olabilir ama 500 büyük bir 

Ö2 ise bu hikâyeye espirili bir yorum yaparak 

 

 Bu 

 

i hiç bilimiyordum. Türk numaram yoktu. 

ark yok yani 

 Sonra taksiyle evet hemen eve 

 

.  

 kelimesini    

 

oruz 

 diyerek esp  

 

a  Ben 

gettik ge
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hayatta böyle 

 

ve 

 

 .

 

a alçak bir sesle, vurgu ve tonlamaya dikkat 

 

 , Ö5 , 

Ö4K  c  
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Ö11   

 

 

 

Okula gitt

girdim. Hoca bana bah or.) Guluyor, çok guluyor. Ben 

 

  

 

  

tür 

onlar 

 

Ö2 

, Ö5 , Ö9 

ecbur yani.  
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diline de dikkat ettikleri görülmektedir.  

 

 ofisdeydim. Saat iki de çok ko

) oldu evet. (Ö11: meydana geldi.) Sat.. 

Oldüm yani  diyor.) Öyle oldum. (Ö1 tekrar 

Titredim,   

: 

ahadet diyor yani, öyle ) Ta  

Müdürüme ) Bugün her kotü insanlar 

cehenneme gidiyor. Öyle dedim ve asansore gittim. Ama çok kotü bir fikir. Yani dünyada 

her 

depremin bitti ve ofise dondüm. Mudurum bana bekliyor oyle (Kafa yle dedi: 

 Tamam, problem yok.  (Omuz silker 

 

Birçok ek ve telaffuz 

-sonuç gibi 

 

 

nedenle 
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günüdü. Biz babamla 

, bir köprünün ard

, Köprü geldi, araba yani 

 

Ö12 D

koyun 

 - -

- -

 

 

ere 

vermekteydi. Ancak bu sunumda Ö10  
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 Ö10 limelerin 

 derecede belirgin  n 

 Ö10 

 

 

sanki  Ö10, cümle kurarken 

, cümleler 

malde , sürekli deftere bakm  

 Ö10 u

 

 çerçevesinde çok dikkat edilmesi gereken bir 

g  

u  

   

u

Ö11 

kabul ediyor. Yani gel mesela buyur yerine otur.  Hemen geliyor oturuyor. Ben gencim 

mesela Ö10 bana dedi Ö11 gel yerime otur,  

Ö9 

diyecek: 

S   

 

  

 

sedelim. 
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 gunlarda çocuk old

  ablam D  Ablam 

 sonra 

hastaneye 

 

telaffuzar

. Ö8, bu sunumunda abla  kelimesi yerine abi  kelimesini 

 ise    kelimesi ile 

  

kendini 

tir. Türkçeden Arapçaya 

 k

 

  nedeniyle 

Türkçe seviyesinin oldukça 

 

 

yani. Biz yani gezmek için gittik. Ama bana bunu a
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de mevcuttur. 

 ve   

 

 

 

 

n zaman 

 

 

- 

Türki 

 sonra asker ile karakol gittik. Orada zab Sen 

.. kaçak  

 

Ar

 , 

 

 diye 
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kaçak  

amlam teme 

-

tamlama yapan Ö5, dinleyiciler  

 

  

 

ailesi onu 

  

 

 

Yine dil l sunum etkinliklerine göre hâl eklerinde daha az 

hata yapmaktan çok korkuyorlar. 
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cesaretlendirmeliyim. Ö5 ve Ö15K da 

 

Etkinlik hem bireysel sunumlar   

a  hem 

2 Mart 2018) 

mümkündür. Bu ekinliklerle ö

 

bütün etkinliklerde ya 

analiz edilmesine ve eksikliklerin daha siztemli giderilmesi için 

söylemek mümkündür. 

4.15.  

soru için bir tab  

Tablo 15.  

A1:  
etkinlikler hakk  

Kodlar Tema 

Ö1: 
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Ö2, Ö4K,Ö6K,Ö10, Ö13,Ö15K, Ö16 ve Ö17: 
Önemli ve faydal  

Ö3K: 

 

Ö7: 
telaffuz etmek ve kuralla

 

Ö6K: 
fikirler. 

Ö8: 

 

Ö9:  

Ö14: 
 

Ö11: 

 

Ö5: Bunun sayesinde 

 

 

 

 

 

 

 

 

becerisini 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etkinliklerin 
 

 

  

 

Ö

 

 

Tablo 16.  
 

A2:  
 

Kodlar Tema 

 
Ö1: 

 
 
 

Tablo 15  
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Ö3K:  
önündeydi. Bu nedenle çaba göstermeliydim 
çünkü ben tembel olmaktan nefret ediyorum. 

vmemizi 
 

 
Ö2: 

 
 
Ö4K: Bu etkinlikler sayesinde günlük hayatta 

 daha iyi oldu. 
 
Ö5: 

 
 
Ö8: 
etkinliklerin sayesinde pratik olarak Türklerle 
herhangi bir engel olmadan sohbet etmeye 

 
 
Ö10: 

 
 
Ö11: 

 
 
Ö12: 

 
 
Ö13: 

 
 
Ö14: 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

günlük hayata 

 
 
 
 
 

korkusunun 
yenilmesini 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dil bilgisel 

uygulama 
yaparak 

 

Etkinliklerin 
 

Tablo 16  
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 ilk a

 Ö13, 

.Ö4K Bu etkinlikler sayesinde günlük hayatta Türkçe 

oldu. , Ö10 

, Ö12 

daha iyi oldu.  u  Ö11 

 cümleleriyle 

etkinliklerin 

 

 

Tablo 17.  

A3: 

 

 
Kodlar 

 
Tema 

 
Ö2: 

kantada, 
markette,  
 
Ö3K: 

 

 
 
 

yapma 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ö9: 
 

 
Ö6K: 

 
 

 
Ö7: 
konu  
 
Ö16: Etkinlikler sayesinde yeni sözcükler 

 
 
Ö17:  
 

Tablo 16  
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Ö4K: 

 Çünkü sürekli olarak insanlar bana bu soru 
soruyorlar. 
 
Ö6K:  Çünkü her 

 
 
Ö7:  Günlü
iyiydi.   
 
Ö8: 

yor. 

Ö9: 

bildik. 
 
Ö10: 
oldu. 
 
Ö11: 

 
 
Ö12: 
bize göre iyiydi. 
 
Ö13: Benim için g

 
 
Ö14: 

 
 
Ö15:   
 
Ö16: k tekrar 
ediyor. 

 
 

Günlük 
rutinler 

 
 
 
 

Günlük 
dilde 

 
 
 
 
 
 
 
 

Bilet alma 
ve 

rezervasyon 
yapma 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Günlük 
hayattaki 

 
 

 

utinlerden bahsedilen  

Ö16, Ö11, Ö3K ve ; Ö14, Ö10, Ö9, Ö2 

n; Ö13, Ö12 ve Ö11 yemek 

Tablo 17  
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Tablo 18.  

A4: 
yönleri nelerdir? Ör

 

 
Kodlar 

 
Tema 

 

Ö1: 
 

Ö5: 

için etkinlik yapmak zor oluyordu. 

Ö3K: 

n 

grupta 4-
 

Ö8: 

oyun ol

 

Ö14: 
 

Ö15: 
verilmemesi. 

Ö2: Ço

 

Ö6K: 

 

Ö17: 
sevmedim. 

Ö7: Dersteki bilgileri etkinlikler sayesinde 

 

 
Misafir 

 
 
 

Grup 

ka

 
 
 

Ana dil 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

cesareti 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etkinliklerin 
olumsuz 
yönleri 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etkinliklerin 
Olumlu 
Yönleri 
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Ö9: 

 

Ö10:  

 

Ö4K: 
sevdik. 

Ö11: 

 

Ö12: Etkinliklerin hepsini çok sevdim. Mesela 

 

Ö13: 
yok. 

Ö16: 
yoktur. 

 
 
 
 
 
 

olma 

 

A1 

Ö3K ve 

verilmemesi  

için 

 

Etk

 

 

Tablo 18  
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Tablo 19.  

A5

 
Kodlar Tema 

 

Ö1: Bazen grup etkinliklerini sevmedim. Çünkü her 

 

Ö2: 
r olan etkinlikler 

 

Ö3K: 
etkinlikleri daha çok sevdim. Çünkü biz tahtaya 

 

Ö7: 
leri sevdim. Çünkü 

daha önceden bu özellikleri bilmezdim. 

Ö13: 

 

Ö11: n 

 O da 
 

Ö8: 

y
geçer du

 

Ö9: 

 

 

 

Etkinliklerin 

biçimleri 

 

 

 

 

 

 

etkinlikler 

 

 

 

kendi 
kültürlerini 

 

 

 

 

Gerçek 
hayata 
yönelik 

etkinlikler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etkinliklerin 
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Ö10: 
Çünkü ülkemi çok seviyorum. 

Ö12: Çok sesli (gürültülü) olan etkinlikleri sevmedim. 

 

Ö16: - 
 

Ö6K: Tüm etkinlikleri çok sevdim. Hepsine 

Çünkü bu aktivitede gerçek yerl  

Ö14: 

 

Ö5: 

 

 

 

 

Gürültü 

 

Çok sesli (gürültülü) olan etkinlikleri sevmedim. Çünkü çok ses 

 

-

 

Ö8, Ö11

 

neden daha ç  

Tablo 19  
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kültürlerinin de aktif temsilcileri olmak istediklerinin gösterg

 

Tablo 20.  

A6: 

 

 

Kodlar 

 

Tema 

 

Ö1: 

bulduk. Normal dersler daha teorikti. Etkinlikler 
Etkinlikler 

Etkinlik 

 

Ö2: 

Hocam

Normal derslerde bu 
 

Ö3K: 

Mesela 

rde hepimiz 

 

 

 

Daha fazla 

 

 

 

 

Bütün 

 

 

Teorik 
derslerin 

 

 

 

uygulama 
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Ö4K: Et

ediyordu. Normal derslerde de yeni sözcükler 
Etkinlikler 

 

Ö16: 

 

Ö6K: 

Normal derslerde 

Normal derslerde sessiz bir ortam 

 

Ö7: 
Normal derslerde dersi 

arkad
 

Ö8: 
zevkli. 

lokan ocam 
 Etkinlikleri 

u bizi 
unutturuyordu. 

Ö9: 

kontrol ediy  

Ö10: 
 

Ö11: erslerde konular pratik bir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Telaffuzu 
 

 

 

 

Gürültü 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etkinliklerin 

 

 

Tablo 20  
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Normal derslerde dilbilgisi ve 

 

Ö12: 

Ben 

 
 

Ö13: 

 

Ö14: Normal derslerde hocalar daha uyor. 
Etkinlik yaparken h

 

Ö5: 
 Etkinliklerde daha 

 

Ö15K: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 aktif olma düzeylerini 

 

Tablo 20  



263 

celi 

 

 Tablo 21.  

A7:  dilinizi mi daha çok 

 

 

Kodlar 

 

Tema 

Ö1: 

 
 
Ö2: 

  
 

Ö5:  
 

Ö6K: Türkçe dilini 

%80 

 
 
Ö7: A1 seviyesinde anadilimizi daha çok, A2 

%75 
 

 
Ö12: 
benziyor.%10 Uygurca %90 Türkçe 

 
Ö13: Ben anadilimden Türkçeyi daha çok 

um. Benim fikrim kendim 

 
 

Ö14: 
 

 
Ö17: 

 
 
Ö4K: 

 
 
 

 

 

Dil seviyesi 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yetersiz 
kelime 

hazinesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anadil 

sebepleri 
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Ö9:  
 

Ö8: 

 
 
Ö16: 

 
dil kullanan daha iyi olurdu. 

 
Ö3K: Bence A1 ve A2 seviyesinde çok kelime 

 
 

 dillerini kullanmak zorunda 

  

Tablo 22.   

A8: Etkinlikleri bazen bireysel bazen ikili bazen de 
grup  Sizin için hangisi daha 

 

Kodlar Tema 

 
Ö2: 

rupla etkinlik yapmak gürültülü 

 
 

Ö3K: 

 

Gürültü 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 21  
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daha 

 

Ama 
bazen grup

 
 
Ö1: 
Hepsi iyiydi. Grupla etkinlik yapmak insanlarla 

nda ilham 
verdi. 

bozuyordu. 
 
Ö4K: 

 

Ö12: Bence gru
 

 
Ö5: 

 Grupla 
 

 
Ö6K: 

 Grupla etkinlik yapmak 
maya 

 

 
 
Ö7: 
güzeldi. 

ilir. 
 
Ö14:

 
 
Ö8: 

 
 

 

 

 

 

 

 

görme 
 

 

 

 

Anadil 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gerçek 

temsil etme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etkinliklerin 

Biçimleri 

Tablo 22.  
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Ö9: 
istemeden 

yapabiliriz. 
 

Ö11: 
gruplardan daha iyiydi. Çünkü bazen gruplar birbiriyle 

gruplar birbirleriyle rekabet oluyordu, böyle güzel 
oluyordu. 
 
Ö13: za sunum 

bunlar. 
 
Ö16:  
 
Ö17: Çünkü daha kolay 
 

 

 

ettik  

 

 

olursak grup etkinliklerine  olm , ikili etkinliklerin daha 

iyi 

 

Tablo 23.  

A9

söylemek istersiniz?  
Kodlar Tema 

Ö1: 

Gerçek 

  

Tablo 22  
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Mesela bir insana cevap 

ve bunu çok sevdim.  

Ö2: 
bizde yoktu ama zaman geçtikçe etkinlikler 

Bu 
etkinliklerin gelecek düzeylerde de devam etmesini 
diliyorum. 

Ö9: 
 

etkinlikleri yapabildik. 

Ö3K: 

eder ve kazanmak için beynimizi harekete 
 Bu etkinliklere devam etsek 

kinlik sayesinde hem 

 

Ö6K: 
 

müzik olabilir. Bu etkinliklerin devam etmesini 
 

Ö7: Günlük hayatla ilgili etkinlikleri daha çokça 

ak isteyen 

ediyoruz. 

Ö4K: Günlük hayatla ilgili etkinlikler daha çok 
 

Ö17: Kame  

Ö8: 
k 

gerçek yerlerde yaparsa daha iyi olur mesela 

yapmak olabilir.

 

alanlar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Müzik 

 

 

 

 

 

 

etkinlik 
yapmak 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etkinlikler 

öneriler 

Tablo 23  
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Ö16: 
 

Ö5: Etkinliklerin devam etmesi çok gerekli çünkü 
bu etkinliklerin saye

etkinlik yaparsak daha iyi olacak. 

Ö13: 

 

Ö11: 

 

Ö12: Resmi yerler için daha çok etkinlik istiyorum.

 

Ö14: Böyle etkinlikleri daha fazla yapsak ve 

 

Ö15: Bu etkinlikler için daha fazla zaman 

dâhil etmelerini istiyorum 

 

Günlük 
hayattaki 

 

 

 

 

Etkinliklere 
daha fazla 

 

 

ki son  ve Ö9 

etkinlikleri yaparken Ö1 

 diyerek daha önce 

anlamak

 

uygulamakta  

 

Tablo 23  
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Ö3K 

r. Ö6K, Müzik 

  Ö16, Ö5 ve Ö8 

lokantada yapmak olabilir.  Ö7, 

  

Ö11,  ilgili 

 Ö12, Resmi yerler için daha çok etkinlik istiyorum.  Ö13, 

 

Ö4K,  

 

Ö17,  ve Ö8, 

 diyerek   

 

kurlarda da bu tür etkinliklerin devam etmesini istedikleri söylenebilir. 

4.16.  

Bu bölümde  

s  için 

dair bulg .  

 

korelasyon 
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korelasyon

ir.  

Tablo 24.  

Ön- Test  Uzman Y Uzman E 
Uzman Y Korelasyon 1 ,971** 

P  ,000 
N 17 17 

    
Uzman E Korelasyon ,971** 1 

P ,000  
N 17 17 

  

Tablo 25.  

Son- Test  Uzman Y Uzman E 
Uzman Y Korelasyon 1 ,879** 

P  ,000 
N 17 17 

    
Uzman E Korelasyon ,879** 1 

P ,000  
N 17 17 

 

 öntest sontest 

için ise 0, 879 olmak üzere  

 puanlar verdiklerini söylemek mümkündür. 

-testi  öntest ve sontest 

dir. 

Tablo 26 -Testi 

 N  S Sd t p 

Öntest 17 40,882 4,6153 19,0292 8,151 ,000* 

Sontest 17 78,500     

*P<0,05 
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 [t(16)= 8,151, p< 0,05].  =40,8 

 = görülmektedir

aras  . Bu durumda  çerçevesinde 

 

 

sözcük kontrolü , dil , 

 ve ses bilgisel kontrol (teleffuz)  

Sözcük kontrolü  

dil bilgisel 

 

etmektedir. e  ise i

verebilmesini ifade etmektedir. ses bilgisel kontrol  ise 

de seslendirmelerini ifade etmektedir.  

 

ses bilgisel kontrol (telef  

öntest ve sontest 

Shapiro-Wilk testi 

-

 

Tablo 27. -Testi 
 

 N  S Sd t p 

Öntest 17 11,882 1,3215 5,4488 8,546 ,000* 

Sontest 17 23,176     

*P<0,05 
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=11,8 = 23,17 dir. Tablo 27 

sözcük kontorlü  

t(16)= 8,546, p< 0,05]. Bu durumda 

  

ir.  

b

etkinliklerin 

 

 

 sorusuna Ö3K ratik ve uygulama 

nit  

 

Tablo 28.  -
 

 N  S Sd t p 

Öntest 17 7,559 ,8429 3,4755 9,351 ,000* 

Sontest 17 15,441     

*P<0,05 

da dil  

 =7,5 son test dil 

  =15,4 oldu

[t(16)= 9,351, p< 0,05]. Bu durum 
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Tablo 29. -Testi 
 

 N  S Sd t p 

Öntest 17 12,176 1,5202 6,2681 6,520 ,000* 

Sontest 17 22,088     

*P<0,05 

da en önem verilen kavramlardan biridir. Tablo 

görülmektedir [t(16)= 6,5209, p< 0,05]. 

 

Tablo 30. Ses bilgisel Kontrol Öntest v -
 

 N  S Sd t p 

Öntest 17 9,265 1,2584 5,1885 6,778 ,000* 

Sontest 17 17,794     

*P<0,05 

ses bilgisel kontrol  alt 

 =17,7 

[t(16)= 6,778, p< 

0,05)]  
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42 .  

 

70-80 gibi yüksek bir p Ö5, Ö10 ve Ö15K hiç Türkçe 

bilmedikleri için Etkinliklerin 

u  

 

-



 

BÖLÜM V 

, SONUÇ VE R 

Bu bölümde, . 

Elde edilen sonuçlar alan   önerilerde 

 

5.1.  

d  dil 

Büyükikiz (2014) ve Ercan (2015) 

 

 ile yazma ve okuma becerilerine daha çok yer 

beceri olan dinleme, okuma, 

 baren birlikte ele 

. k 

becerilerine de önem verilmesi gerekmektedir (Büyükikiz, 2014). 

hizmet veren 

  bir 

girmesidir. 
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esasen ve kültürle . 

Dil 

Burada gö

elema dir .  

 

Ö  n kalitesini 

etkileyen önemli unsurlardan biridir.

alan 114 türkçe 

an dil bilgisi-

çeviri y -dilsel yöntem ilkelerine benzer ni 

sapta i  bir 

ir.  

i daki 

 derslerinde 

 

uyg

 

i   

Göçer (2009) Ankara ve Gazi Üniver  

 ö
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izlemini Göçer (2009) ö in, derslerinde 

leri uygulamaya 

. dil becerilerinin 

 her beceri için 

önem veremekte  

 (Demirel, 2014, s. 102). 

konusunda gerekli özveriyi göstermelidir. 

 

lar . Kan,  (2013) 

ö n 

 (2013) Türkçe 

nu; Keser 

(2018) en çok yazmada, ik

; Biçer ve Alan (2017), 

becerisine u Karababa ve Karagül (2013) ile  

Koçer (2013)  oranda 

 

 ve bu bireylerin 

un  

görev yapan  
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Ders malzemeleri, 

temel vazifesi görmektedir (Özdemir, 2013). Gün, Akkaya ve Kara (2014) 

 

A1-

-

yönelik  

 

Gün
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bec

 

 (Richards ve Redanya, 2002). 

anan etkinliklerin gerçek 

 

iminde  bilgilerin  günlük 

hayatta uy

içermesine dikkat edilmeli ve  

rtürk ve 

). 

belirli gramer 

kendilerine verilen görevi yerine getirebilmek için bütün dilsel bilgilisini harekete 

nde verilen görev 

2001, s. 87). 

 -

rencileri 

 nitelikte 14    
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Etki

Y

 

nda rencilerle 

 Ö1 

, Ö3K -

 ifadeleriyle 

 

 

 

Herhangi bir beceriyi 

ö  

 

 

ö a dikkat çekitikleri görülmektedir. Ö1 

, Ö3 

 

, Ö9 

Ben etkinlik yapmadan 
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önemli düzeyde  

ve 

 

in etkinlikleri 

 sebepleri 

  

7 

göre ö  Ö3K 

 Ö16 

 

lar . 

u durumu Ö3K 

 Ö14 Ö2 

 

 Ö1 normal 

, Ö4K 

, Ö8 

 

, Ö5  

Ö8 

özelliklerini 

.  
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Ö3K 

 . , 

, Ö11 

 Ö8 

, Ö4K 

insanlar bana bu soru soruyorl  Ö9 

in günlük   göstermektedir. 

Ö1

, Ö7 

hayatla ilgili etkinlikleri daha 

, Ö4K 

etkinlikler daha çok , Ö13 

, 

,  

 

göstermektedir. Bu d

 

 ve Boylu (2015),  

ise 
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Ö3K  

Etkinliklerde 

, Ö5  

, Ö8 Bu etkinliklerin sayesinde pratik olarak Türklerle herhangi bir 

,  

, Ö7  

, Ö15K  

 ifadelerinden yola 

ilir. 

Rashid (2017)  

konusunda,  o

avantajdan   
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5.2. Sonuç 

 

5.2.1. Etkinliklerin 
Yönelik Sonuçlar 

 

  ,  

seviyeyi . 

seviyeleri men ö

 

 

 

 

 

 

 tiren 
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 Etkinl

 

 

espit 

 

 

 

 yeteri kadar dikkatli 

 

 bi

 

 

 

  

 

 Bireysel sunum etkinlikle

Türkçeyi kurs  ve derslerde 

 bu durumun aksine hiç Türkçe bilmeyen 

bilmeyen 
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hat  cümleler 

 

5.2.2.  

 

için iyi bir   

 , 

 

  

 , 

ve günlük  

 

 

 

 

 

iklere daha çok yer verilmesini istediklerini 

 

 

ir.  

 

 

 

 

 

 

 idir. 
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5.2.3. 
Yönelik Sonuçlar 

i ve 

 

 in 

-testi sonucunda öntest 

 

 

  örneklem t-

. 

 

 

5.3. Öneriler 

5.3.1. Tür
 

 

olumlu 
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 sonuç

 

 

bilgilendirilmesi için seminerler düzenlenebilir. 

 YTB ilk defa 2017-2018 döneminde 

 

bu y

önemini bir  çerçevesinde 

etknilikleri  celi ve verimli 

abilir. 

 -A2 

de  temelli 

etkinlikler  etkinlikler bir araya getirilerek bir 

itap .  

 G

 

 

derslerinin A1-A2 seviyelerinde de  

 

düzenleyerek b

i a daha 

 

 Yine bu kurumlar,  temelli 

bilmesini sertifika almaya hak kazanmak için 

zorulunlu b hil edebilirler. 

 

dersler

faydalanabilirler. 
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   sorunlar 

 

5.3.3.
Yönelik Öneriler 

 e i

dil  için de i  

 

 - dil 

düzeyleri için de i  temelli etkinlikler tasarlayarak 

yapabilirler. 

 Bu i

 

 

 

  

  

yapabilirler. 
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EKLER 
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KATILIM FORMU 

 

 

 

 

 

taahhüt ederim.         

    

 

 

 

 

 

 

 

 

       Tarih  : 

       -  : 

         : 

 

 

 

 

 

 



304 

EK 3.  

âli  

 

- SORU CEVAP 

Bu bölümde kendinle ilgili basit sorular sorulacak. (6 dk) 

SORULAR KAZANIMLAR 

 
 

 
 

Hangi bölüm?/ Nerede? il

 
 

 
 

 
 
Altern

 
 

bilgi verir. 

verir. 

orar 

 
 

mü? 
 

bahseder misin? 
 

A1: . Kendisini, ailesini ve aile bireylerini 
betimler. 
A2: Kendisini, ailesini ve aile bireylerini 

 
 

 
  

Hobilerin nelerdir? 
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2. BÖLÜM -  

 

SORULAR KAZANIMLAR 

postaneye gitmek istiyorum. Yolu tarif 
eder misin? 

yol tarifi yapar. 

 
görevlisiyim. 

var. 

A1: Rakam, miktar, fiyat, tarih ve saat ile 
 

A2: Postane, lokanta, market, hastane, 

 
A

 
 

 
3. Beni sinemaya davet eder misin?  
(Diyalog kurulacak yer ve zaman 

  
A1: Rakam, miktar, fiyat, tarih ve saat ile 

 
A1: Zaman bildiren sözcükleri (bugün, 
gele

 
 

(Diyalog kurulacak) 

A2: Postane, lokanta, market, hastane, 

 
 

 

söylersin?  
 

 
A1: Özür diler ve özürleri kabul eder. 

 
6. Bugün hava çok güzel. Üstelik ders 

  
 

 
7. Senin silgin yok, bende var. Benden 
silgi iste. 

verirken 
duruma uygun ifadeleri (buyurun, 
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gitmek için bilet al. 
 

 

 
 

A1: Söylenenin tekrar edilmesini rica 
eder. 
 

10. (Bir resim gösterilecek) Elindeki 
resimde neler gö  yapar. 

 
 

 

 

 

SORULAR KAZANIMLAR 

 
 

1. 

 
 

2. 

 
 

3. 
 

 

sorulardan biri seçilecektir.) 
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stenmektedir. 

 
 
Cinsiyet:                                                 Deneyim:                                           Mezun 
Olunan Bölüm: 
 

1. - SORU CEVAP 

 

SORULAR KAZANIMLAR 

1. 

 

A1. 
 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

2.  

 

A1. 

bilgiler verir. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

 

 

A1: 

bilgiler verir. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

 A1: 

bilgiler verir. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 
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Hangi bölüm?/ Nerede? 

bilgileri verdiyse bu soru sorulmayacak) 

 

A2: 
ilgili bilgiler verir.  

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

verir misin? 

A2: 
bilgi verir. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

7. Bana biraz ailenden bahseder misin? / 
 

A1. Kendisini, ailesini ve aile 
bireylerini betimler. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

8. Ailende en çok kimi seviyorsun. O 
 

A2: Kendisini, ailesini ve aile 

betimler. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

 
A1: 

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

 

- 
 

 

SORULAR KAZANIMLAR 

postaneye gitmek istiyorum. Yolu tarif 
eder misin? 

A2: 
üzerinden yol tarifi yapar. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 
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paran var. 

 

A2: 

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

sohbet ediyoruz. Sen beni sinemaya 
davet eder misin?  

(Diyalog kurulacak davet kabul edilecek 
 

A1: Zaman bildiren sözcükleri (bugün, 
gelecek hafta, geçen Cum

 

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

istiyorum. 

davet edilecek) 

A2: 

 

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

  
(Diyalog kurulacak) 

A2:  

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

7. Senin silgin yok, bende var. Benden 
silgi iste. 

A1: 
duruma uygun ifadeleri (buyurun, 

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 
 

(Diyalog kurulacak) 

A2: Y

 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 
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(diyalog kurulacak.) 

A2: Postane, lokanta, market, hastane, 

kurar. 

1          2         3            4          5         6         7         8         9         10 

 

 

isterse not alabilmesi için bir  ve kalem de bulundurulur. (5dk) 

 

 

 

 

.. 
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1. - SORU CEVAP 

 

SORULAR KAZANIMLAR 

1. 

 

A1. 
 

2.  

 ne? Nerelisin? Vb.)  

A1. 

bilgiler verir. 

 

 

A1: 

bilgiler verir. 

5. Okuyor 
Hangi bölüm?/ Nerede? 

bilgileri verdiyse bu soru sorulmayacak) 

 

A2: 
ilgili bilgiler verir.  

gi verir 
misin? 

A2: 
bilgi verir. 

7. Bana biraz ailenden bahseder misin? / 
 

A1. Kendisini, ailesini ve aile 
bireylerini betimler. 

biri biraz bahseder misin? 
A2: Kendisini, ailesini ve aile 

betimler. 

 
A1: 
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2. BÖLÜM: DURUMA UYGUN - 
 

 

SORULAR KAZANIMLAR 

postaneye gitmek istiyorum. Yolu tarif 
eder misin? 

A2: 
yol tarifi yapar. 

paran var. 

söylenip 
 

A2: 

 

sonra 
sohbet ediyoruz. Sen beni sinemaya 
davet eder misin?  

(Diyalog kurulacak davet kabul edilecek 
 

A1: Zaman bildiren sözcükleri (bugün, 

 

 

istiyorum. 

davet edilecek) 

A2: 

 

 

  
(Diyalog kurulacak) 

 

A2:  

 

7. Senin silgin yok, bende var. Benden 
silgi iste. 

A1: 
duruma uygun ifadeleri (buyurun, 
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(Diyalog kurulacak) 

A2: 

  

 
(diyalog kurulacak.) 

A2: Postane, lokanta, market, hastane, 

kurar. 

 

 

isterse not alabilmesi için bir  ve kalem de bulundurulur. (5dk) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



314 

EK 3.4.  

 

ilecek 
alanlar 

 Not 
 

Not verirken dikkat edilecek unsurlar 

 
 
 
 
Sözcük 
Kontrolü 

 
30 puan 

 
 

21-30 
bilgisine sahiptir. 

 
 

11-20 
sahiptir. 

 
0-10 

 
 

 
 
 

Dil Bilgisel 
 

 
    20 puan 

14-20 
 

 
7-13 

 
 

0-6 
 

 
 
 
 
 

 
 

30 puan 

21-30 
 

 
 

11-20 
duraksama yapabilir. 
 

 
0-10 söyleyeceklerinde tereddüt eder ve  kelime/cümle 

 
 
 
Ses Bilgisel 
Kontrol 
(Telaffuz) 
 
 
20 puan 
 

 
 
14-20 

biçimde telaffuz eder. Hatalar olsa da kelime ve cümle 
düzeyinde vurgu ve tonlama yapabilir. 

 
7-13 

 

 
0-6  
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EK 4.  

lunuz. 

 

 

1.  
 

 

2.  
 
 

3. 
 

 
4. 

 

 

5.  bu etkinlikleri neden 
 

 

6. 

 

 

7. 
 

 

8. 
 

 

9.  
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EK 5.   

 

 
 

 

kullanma
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urtulur. Her bir 

 

 

 

 

1. YOL: 

e 

 

2. YOL: 

tir. Uygun özelliklere 
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lara birer kalem ve  
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321 

 

 

 

Bu etkinlik 
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o   

e 

 

 

temsilen 
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-

anlatarak sohbet etmeleri istenir. 

istenir. Bütün gruplar anketlerini bitirdikten sonr
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. 
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yazara  

 

bu üç filmden sadece 

istenir. 

 

için 

r o da 
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birer sinema bileti hediye edebilir. 
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EK 11.2  
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e 

 

uygun ve gruptan herhangi  
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335 
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memursun. Hesap açmak 
için 

 

2. ROL BANKA 

 

 

 

 

 

 

Ö       

Havaleyi bankamatikte 
yapmak ücretsiz. 

3. ROL BANKA 

 

      

2000 TL para var. Para 
çekmek için nüfus 
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2. ROL ECZANE 

 

  

1. ROL ECZANE 

 

  

iste. Sen hap içemiyorsun. 
 

vermeden önce reçete sor. 

kere tok  

gittin. Reçetende 

kremi var. Reçetendeki 
 

3 defa sürülecek. 
Antibiyotik günde 2 defa 

yemeklerden sonra içilecek. 

3. ROL ECZANE 

 

  

Sen kendini yorgun 
hissediyorsun. Doktora 
gitmek için vaktin yok. 

 

 

insana enerji verir. Vitamin 
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1. ROL  

 

 

  

Uzun siyah renk bir kaban 
almak istiyorsun. Sen 42 
beden giyiyorsun. Kredi 

istiyorsun. 

siyah renkli uzun kaban 
var. 36, 38, 40, 42, 46 

bedenler mevcut. 

var. 

2. ROL  

 

  

3. ROL  

 

  

Sen 38 beden (M) 

kazak almak istiyorsun. 
Elinde 100 TL para var. 

 

kazak var. Bütün bedenler 
mevcut(S, M, L beden). 1 

100TL. 

bot almak istiyorsun. 

42. 150 TL paran var. 

Botlarda kampanya 
var. Bot 100 TL. 42 
numara elinde yok. 
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1. ROL MARKET 

 

  

3. ROL MARKET 

 

  

2. ROL MARKET 

  

Markettesin. Listede 
yazan yiyecekleri al. 1 
litre süt, 1 paket 

 

Sen marketçisin. 1 litre süt 3 
TL, 1 paket makarna 2 

TL, 
, 

25 TL, 
TL, 1 Kilo siyah zeytin 18 

TL 

Markettesin.  Pet 

Görevliye sor. 5 tane 

kilo domates al. 

Sen marketçisin. Pet 
bardaklar ileride solda, 

meyve reyonunun 

4 TL. 5 tane pet bardak 
1 TL. 

almak istiyorsun. 

istemiyorsun. 

Sen marketçisin 500 gr 
paket un 10 TL. 1000 gr 

paket un 18 TL. 

var herkese söyle. 



340 

EK 13. SIKI PAZ  

 

 

 

belirlemelilerdir. 

 

azayla diyalog kurar fiyat 

 

 

hesaplama yapar ve kazanan gruplar ilan edilir. 
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Oyun 
Bir Bölümü 

 

 

 

 

 

 

 

Oyun  
Bir Bölümü 

yapabilirsiniz.  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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E  

 

 

Bu etkinlik klasik sunum 

 

 

 

 

ETK  

 kartonu ya da gerçek aile albümlerini birbirlerine göstererek 

.  
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istik yerlerinden 3 il seçilir. Gruplara hangi 

ise görevli olurlar. 

ta 

 

 

g

toplanan bütün bilgiler hak

vermelidirler. 

aranarak ge
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EK 15. 2.  
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348 



349 
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EK 15.3. Görevlilerden   
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-

 istenir. 

te  
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E  

 

 

yapabilirler. 
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E  
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